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N L V V  I N V I L .  
vi amma per lVlullca,

con un Lombaccimenco 1'eaci ale 
M' Opera apparcenenre,

^lnvsn?lone s (Ziierrivne clel 8iK,-. ^ - 7ro»io Oomo, kszpro 
l)s!Io allg Ooi ce cli 8. ^1. Il lid cli lDanimsrcs

Oa rapprelentar6 
sul

k e ^ i o  l e a c r o  V a v e f l e ,
v'aurunno 6eII' ^nno 1761.

Al exander
i Indien.

Et musicalff Skue-Spil,
nled et Theatralst Feltflag

_ . Opera tilhorende,
a, xongelig Hof-Oanse Mester H r. A n to n io  L o m o , hans 

-Opfindelse og Direktion.
til at opfores

A loberchavir.
Trykt hos Lars Nielsen Svare.



1  a nota Fenerolica ulatL 6a ^lellan6ro il 
§r3n6e verlo koro Ke 6i nna parre 6e!l' 

In6ie, 3 cui pin volce vinto, rete i re§ni, e 
jz liderca, e I'aLione principale 6el Oramma: 
alla ĉ uale servono 6'Lpi5o6j, e il colianre 
smore 6i Oleoti6e ke§ina 6'alcra parre clell' 
In6ie per il Zeiolo liio koro, e la 6cllreLLr 
con cui procuro ella cl approNtarli clell'incli- 
naLione 6'^lellan6ro, a vancaZZio 6eII 
smance e cli le llella.

Lomincia la rapprelencaLione 6allL ls- 
con6a îstacca 6i koro.

l.L  8cen L  e  fu  1e l p 0n 6e 6e11'I6a- 
sp e ' u n a  6eIIe r^uLli e  il c a m p o  6i 
^ !e lIa n 6r o ,  e nell' alci a  la  i c » § ia  cli
O e o 6 6 e .

I n t c r -  >



Indhold.
T > en  bekendte LEdelntodighed, som Al- 

exander den S tore har viift imod P o- 
rus, Konge til en Deel afInd ien , hvilken 
han adskillige Gange overvandt, og gav til- 
bage baade Rigerne og Friheden, er den for
nemmeste Handling i dette Skuespil: H vil
ken tiener til Zirat, baade Cleofidis, Dron
ning i den anden Deel a f Indien, hendesbe- 
smndige Kierlighed til sin mistænkelige P o .  
rus, og dm Fcerdighed, med hvilken hun be
flittede sig paa at beticne sig a f  Alexanders 
Tilboyelighed, til hendes Liebhavers og hen
des egen Fordecl.

Forestillingen begynder fra det andet 
P ori Nederlag.

Skuepladsen er ved S trand be
derne af Floden Hydaspes; paa den 
eene S ide er Alexanders Leyr, og 
paa den anden Cleofidis S lo t.

A 2 Syn-



I m e r lo c u w n :

Il 81Znor 61u5e^pe 8sccI>lori1.
, Ro 61 una ârre 6ell' In61c, smsnre 61 LIeo66s. 

Il 81§nor Oomsnlco 8coZIi. '
L7e<Mk, êZlnL 6'un ulrrL xarrs 6ell'Iy61s, smanls 

61 korv.
8iMvrs Klarlsnoa LLlrorrl.

Lr^rra, 8orel!  ̂ 61 koro.
I.s 8l8NorL V1kroriL Laleokki.

6m/tiarte, Lenerale 6ell' ->rm1 61 koro, gmanke 61 
'Lrlllena.

Il 81Znor ^moulo kolcoli.
Frma§e,/e, con66enre 6'^le1l2o6ro, e nemlco oeculro 

6cl me6Ll>mo.
Il 81§nor 61ano !vlulle6.

L<r ko-/-6 S tiel celebre Ligr. kierro ,
koeka Lslareo.

e kucrs „uova compolia 6sl 81§r. 6 »r/r/>/>e 
rr, klallro 6i L-pslls 61 8. kl. U ke 61 vsnlmsr- 
cs> KorveA^i'a §cc. 6cc.

vA Lalll 16iio 6'lirvenrlone e 61re77lone 6el 81̂ 1'. ^?/ro»ik 
(loms i Klsell, o 61 ballo alla Lorke 61 8. Kl. Il liv 
61 Oammarca <^c.

Le nuove 6ecor2rion1 16no 66nvcnrioiie 6e1 8lL>'. ?1eN'» 

II VelUsrlo L 6 ,l 81 Zr. 6,»/e^e ALi--rs/i.
- ^ t t o



Syngende Personer:
Alexander.

Monsr. Joseph Secchioni.
P o r u s ,  Konge i en D eel af Indien, forelsket i Cleo- 

fides.
Monsr. Dom inicus S cog li.

L leofides, Dronning til en anden D eel a f Indien  
forelsket i Porus.

Madsell. Marianna Galeotti.
E rissen a , Soster til P orus.

Madsell. Victoria Galeotti.
L andarres, Feltherre over P ori Krigs»Hcer, forel- 

sket i Erissena.
Monsr. Antonius Boscoli.

L im a g e n e s , Alexanders Fortrolige, og hemmelig 
Fiende.

Monsr. Jen s Musted.

poesien er a f  den bersmmelige H r. Abbed P e te r  M etas ta - 
s i s , Keyserlig Poet.

M usikken er ganbjke nye ramponeret a f  Hr- J o s e p h  S s r t r  
Capelmesier hos H ans Majesict Kongen a f  D anm ark 
N o rg e , rc. rc. '

Dansene cre a f  H r. A n to n io  L o m o , Kongelig H ofD anse- 
mester, hans Opfindelse og Direktion.

D e nye Dekorationer ere af H r. P e te r  L ran ier. 
Klædedragterne cre a f  Hr- I - s - p h  M azziolf.

A z Forste



Ozm̂ >o 6i barr^Iiz tn Ir rive 6eII' 1°Sn6e-
csrrr rovrsciari, t'olit.tti clil^erti, urmi. intrane, 

e6 alri i iivvmri clrll' xierciro 6i koro 
6i8firrlo 6a ^Irtlimclro.

/̂ r ti'<rrmr, e ci'r-
^-'omer/tr »»r/i/n?/,- r/7//' n/r-ar ck//»/e-r6a 

r>'k^Ao»r//c/7e/rtA^r-?ro.
/'oro ro« ,̂ock-r r///</.r > t?a??/ar/r.

/'oi'. ^ ^ c r m E v i , couarcli. v îi con In iliA.r
6 > >lnl ii com̂ >rnUNL vira. clri raZiono?

Xon Irli Ie»§e i! rimor. I^mialvenrurj 
I )̂iu iorri svviliice. 6un^ue in cielo 
8i rcmuro .^Ieli.in6ro, 
t t̂re n ino tnvor ^no 5nre inZiuiii r I^umi?
/^k !i moi » , e li tccmi

V-tt»



F srste A ct.
Forste Scene.

En V alp lads ved Strandbredden af Floden Hyda« 
spes. Teller, omveltede V ogne, adspredte S o l 

dater, V aaben , Fahner, og andre Levnin
ger af P ori Krigshcer, som Alexan

der har odelagt.
Efter Sympfonien, h§res en Allarm af v a a 

ben og Rrigs-Inftrumenrer; Ved Skue
pladsens Aabning sees Soldater som 

flygter.
psrus med blotter Raarde, derefter 

Landartes.
por. Staae, I  Feige og Forsagte. Ak Livet 

kiobes skammelig ved Flugten. Med 
hvem taler jeg? Frygten har ingen 

Lov. M in Uheld gior de Allerkiekkeste klem
modige. Er da Alexander saa frygtet i H im 
melen, at endog Guderne for hans Skyld  kan 
blive umfardige? Ak man mage doe og for- 

A 4  mind-



8 I.
Veils spoZlis pm Zran6s
Il rrionfo s collui - - - k ŝ ls mis spots
I-stcio in prs6s si rivsl? 6 conrralli

>̂!̂ >o«L /„ «c//y</xro./
v^sc^uillo 6i ^uel cyrs 
8ino sil' ulrima 61.

Aan. krencli 8iZnors:
er»o/o/a e i/ >̂'0̂>> W N-«q

/r I*oi'o./
?rcn6i , e il real ruo lerro 
8oI1eciro mi por§i. Ok v io , s'svanrs 
lks sckiers okil! vek non rsr6sr: s'inbLnni 
II nemico cosl.

/'or', ^ls il ruo periZIio?
v' pcri»lio privsro. In me non per6e v 
I/In6is il luo rlileolor. korZi: r'sisrerrs ̂
I^on akkism cke un illsnre.

/"o?'. Lcco> o mio 66o
(/- /e»>, -/ />, ̂ > -o , e /» >̂o«e ̂

§ul ruo crine il mio lcrro. .̂k IlL prclagio 
v i §ran6e2re lumre.

^o». L venZLno ccm lui le rus lvenrure.

§ c e n A



9

mindffe Seyervindingen over det storfte B ytte  
for hiin - - Men min Gemalinde efterlader jeg til 
R o v  forminMedbeyler? N ey man maae stride

(han stikker Kaarden i Skeden.)
for Erobringen af dette Hierte, indtil den sid- 
ste Time.

Land. Tag Konge:
(med Hast rekkende sin egen Hickin 

til P o ru s .)
T ag og giv mig hastig dn Kongelige Smykke. 
Ak Himmel, den fjendtlige H ar ncrrmersigf 
Ak tov ikke: M an fixere Fienden saaledes. 

p o r . M en din Fare?
L and. Jeg  er en Underdan. I  mig mister ikke I n 

dien stn Forsvarer. Rek m ig: Skynd dig,  
vi har kuns et Syeblik.

P o r . S e e  der har bu troe Undersaat
(han tager sin egen Hjelm a f ,  og sartter 

den paa Hovedet a f Candartes.) 
M in Krone paa dit Hoved. Ak lad denvcrre 
en Spaadom  paa tilkommende Hoyheder. 

Land. O g gid dine lllykker maae folge samme.
(gaarr bort.)

/  Fyrste Act.

A ; Anden



8cena II.
, 7̂vr 77,'?r<7A/,ve -/r/lia) e^A/rrlo

cis' </? r»ii/

Ir> vano, em̂ >ir l'orruna
II mio cora^io in6el>oIir ku cre6i.

/r» l!»s eir
. Ouerrier, r' arirHa e ce6i
<^ue!l' inurile aceiaro: e ^iu lieuro
Oo, vineimr îeroi'o incrme i! vinro. ,
?ria 6i r ineermi, oli ljuanro 
kl 6i s>sri»!i9) e 6i lriZor ri relta!

7H . 8u Viaceooiu, 2 lorra 
Î 'aullace ii 6isarmi.

/'vr-. .̂ Ir tielle >n»rare!
( l ^ / i  ĉ o/s /a

II lerro in'ai>Ixrn6ona.
>7/?/? Ola l'ermare.

. k̂lialianra lin' ora
Verso 6'lmlico 1'anAue il Areco aceiaro.

7H . Via !c^e il ruo voter.
(/-lirre.)

st^nelli e i! Kivale.)
7̂/e/i Lusrrier, 6immi elri lei'?

- 7^or. Xac^ui lul traume:
Villi lra I'armi: /̂ sliire tro norne: ancora 
d ôn so clrs lia rimor: >̂iu 6ella vira

Trmar



S-rste Act. n

Anden Scene.
P s r u s ,  siden T im agenes med b lo r R a a r d e o g  

Følgeskab a f  Grcrker, derefter Alexander.
P o r . Forgieves lroer du meeneedige Lykke al svcekke 

mil Mod.
( i  det han vil gaae bort.)

T im ag. Holdt inde, Krigsmand, og lad dette u- 
nyttige Sverd fare: D ec er langr trygere for 
en Overvunden, ar vcere ubevcebnet hos en 
medlidende Overvinder.

P o r . Ak hvor megen Fare og Moye er for dig ril- 
, bage ar overvinde m ig!

T im ag. I  Maccdonier! op og gior denne Forvov
ne vcrrgelos med Magr.

P o r . Ak I  ugunstige Sricrner.'
(i vct han v,l forsvare sig, falder Kaar- 

den ham af Haanden.)
Mine Vaabcn forlader mig.

Alex. H olla, holdlinde. D e t  grcedsse Svcrrd har 
hidindtil nvkfom udost af Indiansk Blod.

Tirnag. D in  V illie maae verre en Lov.
p o r .
Alex.
P o r .

(han gaaer bort )
iDenne er min Medbeyler.)
Krigsmand, stig mig, hvem er du?
Jeg  er fod ved Ganges-Floden: Jeg er opfed 

ved Krigen: Asbithes cr mir N avn: Jeg  veed 
ikke hvad der er at frygte: D e l  er min gamle

V an e



12 r.
^mar Is Zloria s mio costume sntico':
8on 6i ?oro se^uace, s ruo nernico.

 ̂ ^7/^ Valorolo Auerriero, al ruo 8iZnor«
libero korna, s 6iZIi,
(llie lol vinro 6 cliiami
vallr sorre, o 6a me: v'anrica pace
koi lorni a' reZni lui;
-̂ Irra raZion non mi rilerbo in lui.

/'or. Vinro li cliiami? L ambalcia ôr mi vuoi 
v i limili propolis?
koco opporruno aml)ascir6or scezliesti.
Xla 6e»no alsai. 8i lasci
vibero il varco al priZionier: ma inermL
karrir non 6ee: ^uesta cla'io cinZo accerra.

(/-' rô /ie âr/,r
<r

v i Dario illustre spoZlia,
Lke la man 6' l̂sstanclro a re presents:
L lei rrrrran6o il clonaror rammenra.

-̂ or. Ve6rai con mo pcri^Iio
Oi quett3 5p363 i! Ismpo, 
d!ome baleni in cgmpo 
8u 1 ciZIio ol 6on-it0i'.

/o o , <r/
»x >̂r-/e»ra /«-»»

«»' o/rr/r.̂

V

Lono-



V ane at elste ZEren mere end Livet: Jeg  er en 
Tilhcrnger a fP o r u s , og din Fiende.

Alex. Tapre Krigsmand, vend i Frihed om til din 
Konge, og slig ham, ar han alleneste erkiender 
sig overvunden af Skiebnen, eller af m ig: S i 
den stal den forrige Fred vende til hans R ig  r 
igien; Jeg  forbeholder mig ellers ingen anden 
Betingelse hos ham.

P o r . S k a l han kalde sig overvunden? O g du vil 
have mig ril Gesandt i flige Fordrag? D u  har 
udvalgt en ustikket Gesandt.

Alex. Men en hcel v-rrdig. M an lade den Fangne 
- en fri Afreyse: Men han bor ikke gaae ubevæb

net bort: Tag dette herlige D a r ii B ylte
(han tager Kaardcn fra S iden  for ak give 

den l,I P o ru -.)
som jeg er omgiorder med, vg som Alexanders 
Haand tilbyder dig: O g ved at brugeden er
indre dig Giveren.

P o r . D u  skal med din Fare see, denne 
Kaardes B lin k , som Lynild i 
Marken for Giverens Dyn?.

(han tager 8aarden a f  A lerantrr, hvil« 
ten cn Page firår prrsentrrrr en 
onden.)

Surste Act. iz

Du



14 ^ 7 7 0  7.

(H o n o s L s ra i  c k i  l o n o ;
p e « c ii-g i  cZe! 6 o n s >

^ l s  s a r a  c 3 r6 i  s l l o r .

8 c e n a  III .
/,or 7Hs^L«sro» L>^rr-r r>ca^»a/a, 

cî e /-r s i/E , e /̂e r̂/rto.
?7MLF. (^uelia, cks s6 ^lellan^ro

kri§iouierL 6«nreii  ̂otire la sorte,
OermanL e s  k o ro .

Lrr/I (OliOei!
O'Lrilsena clie 6s!)
Liu 6r ĉ uei l^cci 
k'iunoceure a^ravo?

TrmaA. (^ueiti, 6i koro 
8u66iri >̂sr nrrur«,
ker Zenio u re. ku lor Lsezno offrirti 
I7n merro sile virroria.
In6cAni! Il ei^Iio
kasciuZL, o krwci^ess,. ^6 ^lellen^ro 
kersua6e rit̂ ecro il ruo sembiznre.
(Liie 6oIce lirveli-u !)

77ma .̂ (8on (juak emanre.) ,
^Zli em^j, o 7imLAcne,
8i rs66o^^>w o i l̂ ccj.



F-rsre Act.

D n  skul kicndc bvo jeger; D et ffal 
fortryde dig for D aven, men da 
ffa! dtt vcere for sildig.

(han gaaer bort.)

Lrcdie Scene, '
Alexander, siden ^imagenes med Engens 

fængsler, ro 7tndic.nere, og 
Mgeffad,

^ im a g . D a m e  fangne Prinsesse, som Skiebnen til
byder Alexander, er en S o ,K r  kil Porus. 

Eriss (Ak Himine!' Hvor vil der gaae med Eris- 
ftna!)

Alex. H vo har belagt den Usty.'dige med disse
V aan d ?

Timag. Disse son, ved Naruren cre Undersaattere 
a fP o r u s , ved Dlboyeiighed afvig. D er var 
deres Hensigt ar tilbyde dig et Middel ril Seyer- 
vindingen.

Alex. Uvcrrdige! Aftor o Prinsesse dir forgrerdte
Ansigt. D in  Gestalt bevcrger Alexander til 
ALrbodighed.

Eriss (Hvilken fod T ale!)
Tiinag. (Jeg ex ncrsten forliebt.)
Alex. M an fordoble, o TimagencS, Lernkerne, som 

aftages hende, paa disse Ugudelige. Disse
Meenr



---------^
L6 ^ H O  I.

S S S M

6 roIZono a lei. lornino a kor- 
61'in66i, e6 Lrillena:
HueAl» alla liberla, ^uezli alla >̂ens.

<̂i«e co»«̂ !̂̂ /e /cro/§o»o A  rAe»a, r»c/r.
rc«/i»ro

Osnerota x>isra.
LiZnor >̂er6on»:

8s ^Iell»n6ro 5o6>'io, 6irsi ckr mo1r»
Oiova, se retta in Isrviru colisi? ^
8'io folli limsAene, sncke U 6irei.

Vil crofeo 6'un slms iindells 
L' quel ciZIio sllor cl̂ e pisnZs: 
lo non venni inlino si 6snAe 
I^e OonLellc s bebellar.

^lo rossor 6i c^ue Îi sllori, 
d!ke non bsn irs' miei lubor! 
Lomineisco s §ermo§Iiar.

8cena IV.
s 7rma^e-rF.

Trma .̂ (O ritnprovero »cerbo, ,
Liie irrira 1'o6io mio! ) >
<)uctio e l̂eliUuî ro?

7rma§. L' ^ueito. «



Nr

Meeneedige saa vel som Erissena vende iglen til 
P orus: Denne til Frihed, hime ril S tra f.

(tvende a f  Vagten lssrr Erissena, og 
fangster Indianerne.)

Eriss. ZEdelmodige Medlidenhed.
T im ag . Forlad, o Konge! Dersom jeg var Alexan

der vilde jeg sige, at det laae meget M agt paa, 
at hun forblev i Fangcnffab.

Alex. Dersom -eg var Timagenes, vilde jeg sige det 
samme.

E t forgrcedt Ansigt er et nedrige 
S eyervin d in gE egn  for en ftig 
S te l:  Jeg er ikke kommen indtil 
Ganges-Floden for at.bekrige 
Fruentimmerne.

Jeg stammer mig ved flige Laur- 
bcrrkranbfe,som ved m itSveed og 
Blodikkehar begyndtatgronnes.

Fierde Scene.
Erissena o g  T im agenes.

T im a g . (A k  biltre Bebrepdelse, som ophidser min 
V rede!)

E r iss  Er denne Alexander?
T im ag . D e t  er ham.

(ganer b o r t)

B
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mi cremes,
Ltre svelleru i nemiei 
kiu riZi6a I'sl'perro, 
kiu 6ero il cor. Ivls 5onv 
lu r«  i 6reci cosl?

7-maF. (8-mxlice!) ^pxunro.
(^usnro invi6io Ir turrs 
Dell- 6reckc vonrelle! ^lmen trs loro 
I'olli nsrs sncor io.

77m<rF. Llre aver pvrrelti
Vi xiu vs§o, nstl:en6o in slrr'srcns?

j>r/I T̂ vredde un >XIellsn6ro anclie Trillens.
Tra gli smoroli slksnni 

vunc^ue xer lui ru vivi.

Lr-/. Z»!
77ma§. 8l-
Lrr/I 1"in8->nni.

Lki vive gmame, sai olie Zelirs,
8pello 6 Isonrr, sempre sospira, 
Ne 6'a!rro paria, ske 6i moi ir.

^0 non mi assanno, non mi querelo, 
Liammai cirarmo non cltiamo il 

cislo.
O u n y u e



»9

E r iss  Jeg indbildte mig at Fjenderne havde et langt 
grummere 2lasyn, er langt haardere Hierte. 
Men ere alle Grcrker saaledes'?

T im ag. (D en  eenfoldige!) J a  vist.
Eriss. Hvor hoyl misunder jeg ikke de Grcrdffe 

Fruentimmer deres Lykke! V a r  jeg dog ogsaa 
i det ringrste fod blandt dem.

T iin a g . Hvad kunde du vel have erholder mere 
smukt, dersom du var bleven fod andensteds ?

E r is s  D a  skulle en Alexander ogsaa eye Erissena.
T im a g . S a a  lever du da for ham i fvrliebte B e 

kymringer.
E r is s  J e g !
T in ,a g . J a .
E r is s  D u  bedrager dig.

D u  vecd at den som er forliebt, er fra 
sig selv, den beklager sig ofte, dm 
sukker altid, og taler ikke om an
det end Doden.

Jeg bekymrer mig ikke, jeg beklager 
mig ikke, jeg kalder aldrig Himlen 
ubarmhjertig. S a a  er da mit 
Hierte enten ikke plaget afKier- 

B  a lighed,

F-rste Zltt.
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Vunque il mio eore 6'amor non pena, 
O pur l'amore non e marrir.

>̂M-re cô  i -i«e xrrzio»-e,i
»ccom̂ »̂<rr<r <l/a/ /e^uiro <li 
7rm/>Ze»e.̂

8cenL  V.
7r »racene.

M  ^u-Horre c la nus? ^acc^ue ^lellanclro 
ker oKen6erml femåre. Lla 1'o6w inio 
§'sx>x»»8̂ l al 6n. Con koro alla vender:« 
<2u2lcke vl, rrovero: clre '1 vsnclicsrli 

' O'un inZlullo x>orere,
kertus^e nsrura snclie alle liers.

O lu ^li ellivi ar6ori
?laei6a al lol ripola,
O lia Lra l'erbs, e i liori 
l_.a piZrL lerpe ^lcola,
8e non la preme il pie6e 
v i nin5a, o lli pattor. 

iVla le ealear li lenre,
^  vcn6iearli sspira; 
v  5u l'aeuto 6ence 
Il tuo veleno e l'ira 
lu rra  raLcoglic allor.

8 c e n L
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ligbed, eller og er Kierllghed heller 
ingen Pine.

(gaaer bort med de tvende fangne 
In d ian e r, geleybet a f Timit' 
genes Folgestab )

Femte Scene.
Timagcnes.

Men hvilken haarv Skiebne har ikke jeg? Alexan- 
ver er da fod for ar forlorne mig altid. Ey  
min Had maae omsider tilfredsstilles. Jeg  
stal vel sinde en V ey  med P oru s til Hevn; 
Thi Naturen driver endogsaa Dyrene til at 
hevne sig over en ubillig Magr.

Den lade Slange ligger enten stille om 
Sommeren i S o le n , eller og ffiult 
blandt Grces og B lom ster, dersom 
en Nympfe eller Hyrde ikke trceder.
Len med Foden.

Men dersom den finder til at blive traa- 
det, tragter den efter at hevne sig; 
og samler da sin Forgift og Vrede 
paa den hvadse Tand.

B  z

(gaaer bort.)

Siette
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8c e n a  VI.
lkecinw 6i palme, e ciprclli con picciolo tempi« 

nel merrv, 6e6icaw a kacco nella rezzia 
6i Lleo66s.

(7/ro/c/r ro«^/rA«rko, r/rc/r / 'o r o .
(7/rc/ ker66il (Zual riparo,

(Zoal rimeclio scloprar? Xlancan6o oZni slrro, 
l)o vevare morir. 1  ornare in campo, 
Kieercare 6i koro. II voltro lanZue,
Le rarrlo e alla clilela,
8e vils e alla ven6erra,,
LparZerelo 6a! leno
^Ila §rsn6' oml̂ ra jn sacrilieio almen«.

(jxrrrono /e com/>ar/ê
VlrOei, mi 5a lpavenro 
km 6i koro i! corsMo,'
I/anim» inrolleranre, e le gelole 
kurie, clre in len li fzeilmenle a6una,
Lke '1 valor 6'^1ellan6ro, e la Lorruvs«

/^or. (kcco I'in66ii.) ô venZo
fco» nomormarr.) 

keZina,  re 6i lorwnrri evenri 
kclice apporrsror 

(7/ro/. >/umi! kelpiro.
^ii/ere»r»/vsr'./

L d e  re c lu  m ai?
/'or.



Fleste Att.

Siette Scene. !
E n indhegnet P la d s  nied P alm er og Cypresser, med 

en liden Tewpel l Midten, indviet Bacchus ril 
2Ere, paa Clcosidis S lo t.

Cleosidcs med Fob-eskab, derefter 
p o r u s .

Eleof. Utroc! H vad H ielp , hvad Middel er her at 
gribe ril ? N a a r  alring feylede, burde I  atdoe. 
V end  om igien til V alpladsen, leed efter.Po« 
rus. Dersom  eders B lod  er for sildig til For
svar, og for ringe til H evn , udos det H aas 
eders B ry s t ,  i det mindste til Osser paa dette 
ffyggefuldeSted.

(So ldaterne  gaaer vort.)
Ak Himmel! P ori Kiekmodighed, hansmaal- 
modige S in d  og mistamkeligr Raserier, som 
han saa let foreencr i sit B ry st, forskrækker 
mig mere end Alexanders Tapperhed og Lykke.

p o r . (S ee  der den Utroe.) J e g  kommer
(med en bitter Spodskhed.) 

ti! dig, mii» Dronning, for at bringe et lykke
ligt Budskab om Sagernes gode Udfald.

Lleof- Himmel! Jeg  faaer til Live igien.
(opmuntrende sig )  

Hvad bringer du vel for N yt?
B  4

-S

por.
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/'o,', ker ^lellgndro slims
fcoms

8i dicliiaro la sorte: esulrg. ^vrgi 
Velt' Orients opprello

^ momenri si kuo pie tutti i trosei.
L7/r<̂ > 0v5r m'insulri vil Vei! Vun^ue ssrsnno 

krerne ie duluerrc 
Vel Zelolo ruo cor? kidsri 6 csro, 
kidsri pur di me.

/'or. Vi re si 6ds
^nclre l̂elssfldro. k clii puo dir ĉ usl sis 
V'inZsnnsto di noi ? 8o c lis sitre volte 
Ooll srwi de' ruoi verri .

<7/eof. InAraro, sipockeprove
Vellz mis sedelrs? Konlislisil ssnzus 
Ve' miei 8uddili: il reZno mioperduro 
ker dsrri sirs; e non mi credi! 

dkor. (O livio!)
ĉo«mô a.̂

Oro/I 'kollerar piu non polio 
Oosr l)srl)sri olris^Zi:

<-» <rrra <ir x̂rrrirs
^li no: r'srrelis.

Oeo/i Oke dir mi puoi? 
/'or. ri promerro, o csrs 

Oke mri piu di w» sedv 
vubirsi' noa lspro.
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P o r . For Alexander omsider
(som tilforn.)

har Skiebnen erklaret sig: Glad dig. D u  
stal inden faae Syeblik fte alle det undertvung
ne Ostcrlands Scyervindings Tegn for dine 
Foddcr.

(Cleofidci forbauscs)
Cleof. Saaledes bespotter du m ig, ak Himmel! 

S a a  skal da dit mistankelige Hierte bare en 
avig T vivl? Forlad dig, o kiare! Forlad dig 
kun til mig.

p o r .  Alexander forlader sig vgsaa til dig. O g hvo 
kand sige hvem a fo s  der er bedraget? Jeg veed 
at du paa andre Tider med dine Skionheders 
Vaaben » - -

C leof. Utaknemmelige! H ar du saa faae Prover 
paa min Troeffab? Er min« Undersaatters 
B lod  ikke nok: M it Rige som jeg har forloret, 
for at rakke dig Hielp; O g du troer mig ikke!

P o r . (AkHim m el!)
'  (brvagrk.)

C leof Jeg  kand ikke langere taale saa barbariske 
Forurettelser.

( i  det hun vil gane fortvivlet bort )
p o r . Ak ney: B liv  her.
Cleof. Hvad kand du sige mig?
P o r . Jeg  lover dig, o kiere! at jeg aldrig stal tvivle 

mere om din Troeffab.
B 5 Cleof.
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<7/̂ -̂ /. Kon m'-Mcuro.
Oiuralo

/'o-'. rurri nostri veilo  Ziuro.
8e mai piu tsro §e!oto,

lVIi pumlca i! tscro I^ume, 
d!ke 6eH' In6iL e 6omacor.

§cena VII.
Z>A»a rrrrom/vaFttata cka' e ckettr,

Oeo/i klristens! (lke ve§»a!
/'or. Lome! l u  nella reM»? 

kln rra6imento
^li ^oi ro tra' nemici, e un srro illustre 
vel vinciror îerostr a voi mi ren6e.

(7eo/. Lire ri 6rise ^lestzn6ro?
^?o, o/t r«

karlo 6i me?
/'o?'. (?vls cjucsti

. (si
kl' innocenre ricstiests.)

/rlrr/i I 6srri luoi
Î istirri non ts^rei: so cste mi ^iac^ue:
8o ctie 6olce in ĉ uel volro
kVs lo stleZno Juerrier sssvills smore.

/'or. Lleost-le 6s ke ĉ uesto non cstie6c.
fcv« <,<-iez»<> a-i k//c»̂ .)

, O tt/.
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Lleof. Jeg  forsikrer mig ikke derpaa. Besvarg det. 
p o r . Jeg  svarger derpaa ved alle vores Guder. 

Derffm jeg meere bliver tnistccnkelig,
La straffe mig den hellige Gud, 
som er Indiens Bestytter.

Syvende Scene.
Erissena geleyder af Macedonier og 

de forrige.
Lleof. Erissena! Hvad seer jeg? 
p o r . Hvorledes! D u  paa S lottet?
Lriss. E t Forræderis bragte mig i Fjendernes H am  

der, ogen adelmodig G im sing, af den med
lidende Seyerherre sender mig til eder igien- 

Lleof. Hvad har Alexander sagt dig? ^
(P e ru s  fordanses.)

H ar han taltom mig? 
v o r .  (Men dette

(han rctter sig.)
er et uffyldlgr Sporsm aal.)

E r is s  H ans Ord kand jeg ikke sige dig igien: Dette 
veed jeg, at han behagede mig: Jeg veed at 
en sod Kierlighed i hans Ansigt fremffimm un
der hans Krigs-Vrede.

p o r . Elevsides forlanger ikke at vide dette af dig. .
(med Vrede til Erissena.)

Lleof.
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Oeo/. Xlsce6oni guerrieri,
Ivr nars al voilro Rs, Zite l̂i ^usnto 
^ncke krs noi la sus virru s'ammirr:
DireZIi clie si tuo ^ieus 
Î rs le ialanzi armste 
(!leo66e vsrrs.

/'or. Loms,! kermsre.
co« /«,««/».)

l u  26 ^Ieilsn6ro?
(/i L/eô s<ie, r«̂ -nro./

Ork/. L clie percio? l>lon ve6o 
RsZion 61 mersviZlis.

/'or. In cjueils zuisz

Il ruo 6ecoro, il nome ruo s'oscurr.
1>'In6is clie mai 6irs?

LTeo/l ()ueils e mis curs. 
ksrrire.

,̂1 A4iicê o«r c?« ârr̂ rro./
/'or. Oo Imsnio.)
Oeo/'. -Vls non vorrei clie koils 

II ruo tovercliio relo 
l^uel soliro rimor, clie r'svvelens.

/'or. I.o rvlxs il Lielo. (OtiJiursmenro! Oli pens?)
(con

Oeo/'. 8ieZui s ii6srki: in yuells »uiss im ĉzku 
^ msMor kedelra sffsrri miei.
<)usn6o ?oro mi cre6e, >
dome rrs6ir xvrrei 6 bells kc6e? 5e

28
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Lleof. I  Macedoniffe Krigsfolk, vend igien vm ti! 
eders Konge, siig ham hvor hoyt man ogsaa 
blandt os anseer med Forundring hans D y d :  
S iig  ham, ar Elevsides stal komme for hanS 
Fodder, blandt hans bevcrbnede Folk.

p o r .  Hvorledes! B liv  tilbage.
(til Maccdonierne med Heftighed.)

D u  til Alexander? .  ̂ ^
(til Elevsides forvirret.)

Lleof. O g hvad da? Jeg seer ingenAarsag til For
undring.

p o r .  P a a  denne Maade
(soni forhen.)

fordunkler du Velanstcrndighed og dir N avn.
Hvad vil vel Indien sige ?

Lleof. D e t er min S a g . Gak bort.
( til  Macedonicrne som gaaer bort-)

p o r . (Jeger forircrdelig.)
Lleof. Ak jeg vilde ikke, al din overfiodige Iver  var 

den ftedvanlige Frygt, som forgifter dig. 
p o r . D er bevare Himmelen. (Ak E ed! Ak P in e !)

(med tvungen Roelighed.)
Lleof. B liv  ved ak forlade dig til m ig: P a a  denne 

Maade forbinder du min Kierlighed til storre 
Troestab. N aar PoruS trocr mig, hvorledes 
kunde jeg fvrraade saa smuk en Trvessab?

Der-



8 e m3i curbo il ruo ripolo,
8 e maccen6 o s6  sltro lume, 
ksLe msi nou abbiâ il eor. 

k'olli lempre il mio bel numc,
8 ei tu lolo il mio 6ilett0; 
lL fars! l'ultimo alkecco,
Lome 5olb il primo smor.

ScenL VIII.

/'o/'. Oei cl>e rormenro e cjuelio!
Va 6leo66e si cgm^o, e6 io ĉ ur rello?
^ 0  n o : li li LAUS: L suoi novelli smori 
8erv2 61 cjualcks inciam̂ o 
I.« mia ^resenrz.

fr» arra <//
<7tr-r<i. O ve 8i§nl)re ? 

dsmoo.
k'ermL, non e sncor tem^o.

Aieeo Ouce 
Llso66e s'invis.

Oairci. clie ^avenki?
Lke kAuri ^ercio?
Xlille liZuro 
Immr»ini cru6e!i

vin-
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Dersom jeg nogen Tid forstyrrer din R oe
lighed, dersom jeg antcrndes a f no
gen anden Kierlighed, stal mit Hier- 
te aldrig nyde Roe og Hvile.

D u  har altid vcrret min smukke Afgnd; 
D u  er eenefte min Lyst; Og du skal 
voere min sidste Kier lighed, ligesom 
du har vcrret den forste.

(gaaer bort.)

Ottende Scene.
P v r u s ,  E rissena, derefter Landarres.

p o r .  Guder! Hvilken P ine! gaaer Elevsides til 
Valpladsen, og jeg bliver her? N ey: Ney: 
Jeg  maae folge efter: M in ^Na-rveerelfe maae 
tiene iil nogen AnstodsiSteen i hendes nye Kier
lighed.

 ̂  ̂ ^  » (i det hun vil gaae bort.)Land. Hvvrhm , Konge?
p o r . Til Feldren. v
Land. T o v , det er endnu ikke Tiid. 
p o r . Elevsides begiver sig hen til den Grcrdffe Alt

forer.
Land. Men hvorfor frygter du?
Lriss. Hvad bilder du Vig derover ind?
P o r . Jeg indbilder mig tusinde gruelige Billeder

paa
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S W

V'inkeZelrs: verri, 1u6n§lre, 8Zuar6i;
Ltrs ôlko 6ir?
Ivla larsn 6nri.

/'or. ^66io.
kinZen6o s'incommincis. /in non kagers
<)usnro e breve il lenriero
Lbs 6sl 6nro in amor con«jucs si vero.

(§arre /rerroh/o.^

8 c e n L l X .
/?rr//e»rr e 6a«r/arte.

(ra»i/. krinci êlkr a6orars, s!!or cbs inrsk!
"7e priZioniers, il mio 6olor ku elirsmo.

Lrr/i vimmi, ve6siti in ku zli o^olii li6i 
veil' Icialjie ^lcllsn6ro? 

tra»r/. ^neor nol viili.
/irr/I r^b, ke l giun^clii s ve6er »
(rs»^. rsnro, o csrs

ksrlsr rli lui! ksvenro 
Oke ^Icllsn6ro ri îsccia.

L̂rr/I L' ver; mi >̂isee.
6a«^. vuncjue c o si rirsnns 

>1i clericli: m'in^suni!
L ebi r'in§rnns?
Lsn »li vei cli'is non iinzv.

(ra»^
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paa Utroffab: yndigheder, smigrende O rd, 
Oyekast; Hvad kand jeg sige?

Eriss. Men disse bliver forstilte.
p o r . Farvel. M an begynder Med at forstille sig. 

Ak veed I  ikke hvor kort denVey er i Kierlig. 
hed, som forer fra det Forstilte til det V ir 
kelige.

(gaaer hastig bort.)
. - . » ' > . - .

Niende Scene.
Erissena o g  Lanvarres.

Land. Elssvcerdige Prinsesse, da jeg horte, at du 
var fangen, var jeg i den yderste Bekymring.

E r iss  S i ig  m ig, har du seet Alexander paa hiiss 
S iv e  af Floden Hydaspes?

Land. Endnu har jeg ikke seet haM.
E r iss  Ak dersom du fik ham at ste s r r
Land. Men at tale saa meget cm ham, o Kiere! 

Jeg  frygter ar Alexander behager dig.
Eriss. D er er sandt; H an behager mig.
Land. S a a  beleer du mig saaledes, Ubarmhjertige: 

D u  bedrager m ig!
Eriss. O g hvem bedrager dig ? Guderne veed at jeg 

ikke forstiller mig.
C Land.
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^»or 6,iZcvr

vunc^ue, o cru6el c'ie <!el ruo corL >tmance 
?vli Zmrsvnl ^vilello.

L, r/.' ^jlora ro norr 6nssa, iron 6u§o arislVo.

8cena X.

Lrabella, cre6'io, 1'er!r 6e!I'oro.
te aUor le vonrelle,

ker 1'overeirri runocenxa, a loro amuMr 
viccsu 6'ellere inir6e,
Orrar o cosr, come kriisena ri rlice; 
ker nre 1'cn clel ter ro e x>iu 5eliee.

Voi elie a6orsce il vaum 
Di lempliee belca,
I^on vi 66ate tanco 
Di cki mencir non lir:
Lke I'innocenLA sncora 
8empre rsvn e virru.

Ncmilea pure e linZa ^
(̂ olei eke m'sr6e il seuo,
OiL glmeno mi lu6nZ3,
Lde non n̂ i coglie slmeno 
Da liderru cl'ockarla,

inseclel mi Ki.

8ceng
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Land. D u  forstilte dig dog, o ubarmhjertige! 

da du tilsoer mig Besiddelsen af dit forelffle 
H im r.

E r is s  Jeg forstilte mig ikke den D id , jeg forstiller 
mig ikke nu.

(ganer bort.)

Tiende Scene.
Landarces.

J eg  kroer at den gyldene Alder var smuk. Men 
dersom Fruentimmerne paaden Tiid, formedelst 
alt for megen Uffyldighed, sagde at vare deres 
Liebhabere utroe, saa klart, som Erissena siger 
det; da er Jern-Alderen for mig mere lyksalig. 

I  som tilbeder den R oes afen  eenfoldtg 
Skionhed, forlader eder tkke saa 
meget paa ben fom ikke veed at 
forstille sig: Thi endog Uffyldig. 
hed er tkke altid en Dyd.

Lad den kuns lyve og forstille sig, som 
brander i mit B ryst, lad den i 
det mindste smigre for mig; thi 
den betager mig idet ringeste ikke 
den Frihed at hade hende, naar 
hun blev mig utroe.

(gaaerbork-)

e - Ellev-
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8c e n a X l .
Oran pa6i»Iione 6' l̂elsan6ro vicino all' lclaspe 

con villa 6ella reZZia cli Lleslicle lo l'al, 
rra spon6a 6el liume.

/̂/^-rr/ci-'v, e 0 /-M H  FetT'o

/̂e/" kur rroppo amico c vero: ama ^lellan6ro:
L 6el soo cor krionla 
Lleo6cle §ia vinra.

Zl-maF. Lccola: 2 lei
Offri, e climancla rmore.
^mor! I'm^anni:
1̂ell'an6ro li prello

Kon l> lalcia a»Ii alleni in adlumoono: 
vsbolc a ^uello sc»no 2ncor non tono.

8c e n a  X II.
Kel tempo 6'ona dreve linlonia, li vcclono venire 

verse darclie per il liume, oalle ^uali lcenaono 
rnolii In6iani porranclo 6iverli 6oni, e clalla 

principale Ll)arca (>lcolicle clte viene 
inconrrara cla l̂ellanclrv.

(H iM e, e -ittt/.
Oeof. (lio, cli iv l  ollru, !̂cllai>6ro.

L ouanto 6i piu raro,
 ̂ ' 'i O nell
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Ellevte Scene.
Ec stort Telt for Alexander, ncrr »ed Floden Hyva- 

spes, med Udsigt af Cleofidis S lo t  paa den  ̂
anden S id e  af Floven.

'Alexander o g  T iinagenes, med V a g t  b ag  
ved Telccc.

Alex. D e t  er, desto vcrrre, altfor sandt: min V en !  
Alexander er forliebt: O g den allerede over
vundens Elevsides xrinmpferer over hans 
Hierke.

^ iin a g . S e e  der er hun: Tilsiyd hende nu Kierlig
hed, og forlang hendes igien.

Alex. Kierlighed! D u  bedrager dig: Alexander over
giver sia ikke saa hastig ril sineTilboyelighever: 
Jeg  er endnu ikke saa svag.

Tolvte Scene.
Im edens der spilles en kork Symphom'e, seer man ad

skillige Skibe komme paa Floden, af hvilke stiger 
mange Indianer, barende adfflllige Forå

ringer, og af den fornemmestestiger 
Elevsides,fom Alexander gaaer 

i Mode.
Elevsides o g  de forrige.

Eleof, D e t ,  svin jeg her bringer dig, Alexander, 
er alt hvad Solen  som sidder 06 saa n ar, og

C z dm
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0  nell' InZiclre ru^i, ,
0  nells vaiia orienral msrins

HIi!> ' ^ ker ms nurrs, c colora
II iol vicino, e Is ieconcia surora.
8e non mi ;6eZni amics, eceori un 6onv

i ^ll'smiiis 6ovuro:
§e iu66ics mi l)rsmi, ecco un rriburo.
Dr' 5u66iri io non ckie6o

M. t., ^ ^Icro amrZZio cks iecle; e 6sg)i smici
kreWo 6sli' smiiis^e io non rieevo:

jl̂ U, On6e inuriii 5ono  ̂ .

I  > ^
ke rue i icckesre, o irsn rriburo o rlono. 
limsgene, sile nsvi 
lornino ljuei rcsori.

// >'rrr>A, <i««<io orrirrre r>̂? 
/»rirlirrr c/-e rorrrr«o/» ie »rivr co' 
-io»r.̂  . '

Oro/i mel preilille il cor. tzueilo 6il^rcrro
» ' 6iulti6cs il mio îsnro.
MMl . . D'silerri - - - o6io5s - - - rsnro - - .

G ^ non e ver. 8s^^i - - - r'inAsnni - - olr Dio! 
^'ulcr ĉ usii <ls' Isbliri I6olo mio.)

cvw/. 8i§nor, rimsnki m ^ace: s ms non lics 
KliZiior iorre s êrsr cle' 6oni mier:
kiu cii ^ueZli im̂ -orruna lo ri tsrei.

r̂» <irro <ir

'RI _____ _



F-rsie 2kt. ZL-
ocn frugtbare Morgenrode foder for mig og far
ver, af det rareste enten i dr Indianske Klipper, 
eller i det store Osterlandske H av. Dersom  
du ikke forsmaaer mig som Veninde, da er her - 
for dig en G ave , som jeg skylder dit Venskab: 
Hersom du forlanger ung som Undersaat, da 
er her for dig en S k a t.

Alex. As Und.-rsaacrer forlanger jeg ikke anden Hyl- 
d m g E d  end Troeffab; eg af Venner anta
ger jeg ikke nogen Vandie af Venskab: H vor
udover dine Rigdomme ere unyttige, enten de 
cre en Skar eller Foråring. Timagenes, lav 
disse Liggendefæer vende om igien til Skibene.: 

(Timageues krcedcr til S id e , givende Be- 
fayng til Indiancrne- at de mnae 
vnidc pnn Skibene igicn mcd Ga
v e rn e)

Lleof. Ak mit Hierne har sagt mig det forud- D m -
ue Foragt rekferrdiggior min Graad.

(hun g r r d e r )  '
at vcrre dig - - - forhadt - - - saameget - - - 

Alex. Men det er ikke sandt. V iid  - - du bedrager 
d ig - - -a k  Himmel! D u  var ucer faldet mig 
as Munden; min Afgud,)

<<.leof. H'erre forbliv i Fred: M ig er det ikke tilladt 
at haabe bedre Lykke end mine Gaver: Jeg  vil
de falde dig mcere bcsvcrrlig end disse.

(i dct hun vil gane bort.) 
C  4 Alex.



4" ^7°70 7.

^  1'rrrellg. mg! ke îng

Inrer r̂eri i! mio cor. 8ie6i, e raZisng.
7̂/eo/i Vd!ii6ir6.

(Lke amsbile Icmbignxg!)
O'eo/'. (^lie lulinZilc gllg îrovg.)

^ > (/«^o»°,-
(^Img coltgnrg.)

C/eo/'. In laccig a6 Îe!san6ro
Xli xer6o, mi eon5on6o, ? non so come

Lceng X lll,

Dm«F. ^lonsrcg- Il Vuce ^sbire 
LIiie6e g nome 6i koro
v i xrelemai li a re. * , ,

Oeo/. (I^Iumi!)
Ira^roco
Verra: psr or coy lg kc§ina - -»

7Ha§, ^p^unro
Innrnri g lei 6i raZiongr 

^ /e /^  V enzg . '
(7'„» r̂e», p/i-'r«.)

Oeo/i (koro l'invig!

^I,i o msi coliui? )
1"e noro i! tuo pey6ero?

(Veo/i 8i§nor liZnoro, e non so 6irri il vero,

8 c e v a
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Alex. B liv  her. Ak min D ronning! du udtolker 
ilde mil Hierre. S id  og kael 

Lleof, Jeg vil adlyde din Befaling.
Alex. (Hvilket elssva-rdigt Aasyn!)
Lleof, (Mine smigrende Ord paa Prove.)

(de sulter dem ned.)
Alex. (Bestandighcd, min S ie l.)
Lleof. For Alexanders Aasyn, taber jeg mig selv, 

forvirrer jeg m ig, og jeg veed ikke hvorledes -»

Trettende Scene,
L im agen es o g  de forrige,

L im a g , Monark- Anforercn Asbiches forlanger i 
Pori N avn at fremstille sig for dig.

Lleof. (Himmel!)
Alex, Inden korr Tud stal ban komme frem: For 

ncrrvcrrende T'.id Med Dronningen - - - 
L im ag. Just i hendes Ncerveerelst vrisser han at 

tale,
Alex. Had ham komme,

(Tilringenes ganer bort.)
Lleof. (Porus sender ham!

(forvirret.)
Hvem er vel denne?)

Alex. Er dig hans Forlangende bekiendt?
Lleof. D er  er mig ubekiendr, Herre! og jeg veed 

ikke at sige dig noget tilforladeligt.
C 5 Fior-



i42

8cena X!V.

/'or. (kiccols: obZeloila!) 
t7/eo/'. (koro >)
/'o?'. ker^ona

Lleo66e, s'io venZo 
Impormno cosi. 1̂ 2 tua 6>mora 
kiu breve io ilgurai: Z' l̂elssn^ro
kiLcevole e il 1'oMorno, e6ire6eZno. 

tlVro/i (6i.i cli nuovo e Zeloso! -̂ rclo <li 8clcZno.) 
^ // /  karl2, ^sbire: cke cbiecls 

koro 6a me?
Î e oiberrs rus ricufa,
Ke vinro ancor li cbiama.
L ben, 6inuovo 

l'enri la soire l'uz.
L/eos. LiZnor, sol'benisi

Î a rua creclenrz. II pallo,
.^mico , o vinciror cpial piu ri piacs
Vol^i, 8i»norL 3II2 mia reUlg.

/'o,'. (-̂ b inklcla!)
O/eo/l L la ssprai

^lezlio rurri cli koro» e i senil miei.
/^or. Kon ^6arri g cykler:

ki' averrs 26 inzannar. vr lei rra6iro . . .  
Oeo/l Kon uclirlo, o Lî nor.
L'cv. (kerii6s.') 67̂ o/.
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Fjortende Scene.
p o r n s  og  de forrige.

P o r . (D er  er hun: Ak M istanke!)
Lleof. (P oruS!)
p o r . Forlav Elevsides, at jeg kommer og falder strå

ledes besværlig. Jeg havve forestillet mig dit 
Ophold langt kortere: Men at vcere med Ale
xander er behagelig, og dig vcrrdig.

Lleof. (Ha>l er alt paa nye mistænkelig! Jeg  brcen- 
der af Vrede.)

Alex. T ael, Asbithes! Hvad forlanger P o ru s af 
m ig?

p o r .  H an vcigrer sig ved at antage dit Tilbud, og 
bekiender sig endnu ikke overvunden.

Alex. N u  vel, han maae paa nye prove hans Lykke.
Lleof. Herre, opsett at ferfte Tror dertil. V end, o 

Herre! din Fod, enten som V en  eller Overvin
der, hvilket dig best behager, til mit Kongelige 
S lo t .

p o r .  (Ak Utroe!)
Lleof. O g der stal du bedre blive underrettet om alle 

P ori Tanker, saa vel som om mine.
p o r .  Forlad dig ikke til hende: Hun er vandt ved 

al bedrage. Hun forraade - - -
Lleof. H or hende ikke, o Herre!
P o r . (Meeneedige!)

Lleof
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44 I.
Oeo/i ^ccerri

^Icllsn6ro linvicro? 
t^ust rispolla mi rsn6i? 
Lti'ko 6s spersr? Vcrrsi? 

^/e/? Verio: m'artLnL.

Lcena XV.
/'or-o e Ot^ck.

/'o?'. I.o6e sZIi Del. 8on persualo al line
..  ̂ /co»/,s»r .̂)

Oells rus feclelrs.
Or-o/̂  I ô6e sZIi 1)ci,

<come /ooi-/7.)
?oro6ime li li^. ^
?iu ^eloso non s.

/'or'. Oov'e cki oice,
Lke un lemminil pengers 
Dell' Lui s c piu IcMer o ?

Oeo/'. Ov' e cln clrce,
Lke piu 6ol mare un fosperroso am anre  
L" rorlriclo, e incoltsnre?
ĉ» non Io> cre6o.

/'or'. L6 io
^'o l polio 6ii'.

67eo/i 1̂i 6ilinZsnns sllsi.
/'or-. >,lj convinLL abksltanra.
Oeo .̂ I.L plsci6errs ruz.
/'or'. Ivs rus collsnrs.
Oeo/i K̂ cor6o il Ziurrmenro. , ^r'.



Lleof. Antager Alexander min Indbydelse? H vad  
S v a r  giver du mig? Kand jeg haabe? V i l  
du komme?

Alex. Jeg  stal komme: D u  kand vente mig.
(han gaacr bort-)

ASrste Act- 45

Femtende Scene.
p s r u s  og  Lleoftdes.

p o r .  Guderne veere lover. Jeg  er omsider overbe
v i s  om din Troestab-

(mcd Spodsthcb.)
Lleof. Guderne vLre!ovet>

(som iilforti)
P o ru s forlader sig ril mig, haner ikkeimere 
miSiKukelig.

p o r . Hvor er den, som kand sige, at en Fruentim
mer Tanke et lettere end Vinden?

Lleof. Hvor er den, som kand sige, at en misrcrn- 
kclig Liebhaver er meere oprort og ubestandig 
«nd Haver? Jeg  iroer der ikke. 

p o r .  O g jeg kand ikke sige det.
L leof. D er betager mig noksom ruin Tvivst 
p o r .  D er overtyver mig ril fulde.
L leof. D in  Sagrmodighed. 
p o r .  D in  Bestaudighed.
Lleof. Jeg  erindrer Ecdem



/><)?'. promella i-ammemo.
Oeo/'. 8i conclcs.
/'o?'. 8i ve6e.
L7e<̂ . (!k2 amawr!
/-'c-?-. Lkc bella lecie!

8e mai mi bo il tuo ripolo,
8e m'aeeen6o sicro iume, 
kace mai non abbia i! cor.

<7/w/. 8e maj piu laro Zelolo, 
iVli punilea i! srrero I>IumL 
Lire 6e!I' In6ia e 6omator. 

ko,-. Inle6ei, huello e l'amore?
67w/. i ênLOZner, cjuetla L la le6e?

(Lbi non ere6s 2! mio clolore,
 ̂ '̂(Llre lo polla un clr provar. 

k'o,-. ker clri per6o, o Ziulli 1)ei, 
li ripola 6e' miei §iorni!

L/̂ of. ^  eiri msi §Ii ar̂ ecti miei 
61 Ulli Oei lerbai 6n'ora!
(^b ii mora, e non li torn i

3 2 . (ker im^rata)  ̂ -
(ker I'in§rato)̂  lolprrsr.

4§ /.

n , e  lie//' ^ / o  knmo.
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P o r . Jeg  ihukommer Loftet.
Lleof. M an kienver. 
p o r . M an seer.
Lleof. H vav for en sagtmodig Liebhaber! 
p o r .  Hvad for en deyligTroeffab!

Dersom jeg nogen Tud mcere forstyr
rer dm Roelighed, dersom jeg an
tændes ved noget andet B ln s , stal 
mit Hierte ikke meere nyde Fred og 

' Roe.
Lleof. DersolN jeg meere bliver mistccn- 

kelig, da straffe mig den hellige 
Guddom, som er Indiens Beskytter, 

por. Utroe, er dette Kierlighed;
Lleof. Bedrager, er dette Troestab i 

(H vo som ikke troer min Sm erte, 
" 2 ' ( Gid han engang maae sinde den! 

por. For hvem, o rctfoerdige. Guder;
mister jeg Roeligheden i mine Dage ? 

Lleof. For hvem, rctsoerdige Guder! har 
jeg hidindtil bevaret min Kierlighed;
(Ak man doe og man efterlade 

a 2 .( For den U tak n em lige)
( For den Ustionsomme ^ lu r r e .
Ende paa den f-rste Act.

Anden
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8 L L O N 6 0 .
8c e n a  ? n m L .

Oa!>iucrti Kcali,

/'o/'. Il I'Iclal ĉ
I^ail-oiiiko i'iva! lan/a coNrcla?

(rn»c/. l>Io > inio ?ci kuo ceimo 
6ia izciuiiai ^nm ^arrs

> 1)c' ruoi î i.,r!i ^uci'rieii, c ^rcilo al j-onrc - -
/??-//.' koi'o, (,'auclanc,

^Xlclsau6ro a .'nunicnu l/n  gi'cco me/so 
Kcco laxilo. lo 6a! la iCZis roirc 
Vicli 6i la 6ci iiuolc
Vicli all'auru on6c-;ZiLr mille l)an6ier6, ^

/'or'. Il Llco6clc inlariro 
(..'lir la? .
llorcc a inconrrsrlo. ^

/̂ o?'. lu'̂ r ara! înicc)
Vailnc, vola, c m'arren6l ^
.Vl 6eiiinakO loeo.

6a»li. ^66io miaviui
. >.'on mi ^orrc in ol)!io

8c cjuciio lolic mal I'ulkimo all6i«!
^lio I)en ricol'̂ an,

8c svvien ctl'io mors,
()u am o queli'an im s
^ e 6 e l  t'am o. lo



Anden Act.

Anden Act.
Forste Scene.

P o r u s  og  Landarres, derefter Lrissena.
p o r . O g stal den forhadte Medbeyler, uden Mod

stand, salte over Hydaspes?
Land. N e y , min Kvi'.ge. Ejeer din Befaling hak 

jeg allerede samicr en stor D eel af dine adspredte 
Krigsfolk, og strar oed Bronden - - - 

Lriss. P o r u s , Caneau s ,  Alexander kommer im 
den saae Oyedltk. En Grakiff Gefandr bragte 
denne Tidende. Jeg jaae, fra der Kongelige 
T aarn, tusinde Fahuer svomme for V eyr og 
V illd , paa hiin S id e  Floden, 

p o r . O g hvad bestiller Elevsides imidlertid?
Lriss. Hun haster ar gaae ham i Mode. 
p o r . DeN Utaknemmelige! Lob min V e n , jkynv 

dig, og vent mig paa der bestemte Sred! 
Land. Farvel min S k a t. S k riv  mig ikke i Glem- 

Mbogen, om detre nraastee stuile vare den sidste 
Ajffed?

Erindre dig, min S k at! dersom det 
hendes at jeg maae doe, hvor 
hoyt denne S ie l  oprigtig har el
sket dig.

49

D- Jeg
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lo tspnromano 
Î e trec!6e eeneri,
Ke!I'urN3 3NL07L 
l i  aclorero.

Lcciia II.
o c'«/ /o

Lrr/i t?erinuno ancir'iv vonui rrovuriur in cam^s 
O' ^Ioliun6ro uli' urrivo.

/'o?'. In vun lo lurumi.
L,r/^ ? c ic lir ?
^o»-. i^lon n̂>. I^utHuini tolo.
L/'r/i L cjuulo . ,

Ku îonc i! viotu?
^  unu Koul cionrellu
^nriur coLi 5ru I'urmi
(^oinL licc a un Zucriiur non o ^Li mslio.
^lit'cra t'urx irn 6si noltro tctiv!
Kon tirrei ti tvencuracg,

8 c natcen6o intra 1c tetiiere 
Delle smaLLOni §uei riere 
.̂pprcnclevo g onerreẐ jgr.

- v̂rei torte il erine incolco,
k'iero il eiblio, e ro/.-/.o il volto;.. 
No ti, pie i tarm! reniere,
Kon tgpen6o innLMorar. - ^

L c e iia

5«
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Jeg  vil endog tilbede dig t Graven, 
Dersom den kolde Aste kuns fin
der Elstov.
Anden Scene.

p o r u s  o g  Lrissm a.
E r is s  Ogsaa jeg, min Broder vilde befinde mig i 

Feldlen ved Alexanders Ankomst, 
p o r . D in  Attraae er forgieves.
E riss. Hvorfor?
p o r .  Intet videre. Lad mig vare allene.
E riss. O g hvad Aarsag forbyder dette? 
p o r . D e l  er ikke nUadr for en kongeiig Prinsesse al 

gaae saaledes blandt Bevæbnede, fom det som
mer en Krigsmand.

Eriss. En elendig Treeldom for vores K ion !
Jeg stulle ikke vcrre saa ulyksalig, der« 

som jeg var fod blandt de striden
de Amazonindcrs Hcere, og hav
de lcrrt at fore Krig.

Jeg skulde da maastee bave et upyntet 
H aar, et vildt Ansigt, og groft 
Aasyn; M en jeg skulle vide at 
lade mig ftngte, naar jeg ikke 
kunde indtage.

(giiaer bort.)
D  -  Lredie

.
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8 c e n a  U I .

K o, NO. ()uc!l2 incoli2nrc ,
Kon ii rorni 2 mir.1.,' 1 'rô >̂ o 6i koro 
Kell' aniina aZir̂ ra,
(ilie reZnir ancor, conotceria I'inAran. 
Itlici s6c-;ni nll' o^ra. .^u6aci 
Kon vi crc6c ^Iciumtiro, c non vi rems. 
krovi con lc.2 ivcnmra,
<)u2nro licvc c in^norr cki s Hilcurs.

8en2g pi'oeelle aneora
8i per6e c;uel nneediero, 
(iiie lemo in tu la prora 
?3ss3 6oi'men6o i! cll.

8oAU3va il tu o peuiiero
Î oite je amicke tpvuclê  
iVla ti trovo tra i'ou6e 

elie i lumi 3pri.

L . l n o  II.

8 c e n L l V .
CLMP2ZN2 iparla 6i fabt-riciic anricde con rcnclc s6 

slloM^u^ENki rnilikAi-i s>rcv j .ni 62(^-0660 per l'c- 
tcrciro (^rsco. konre lu N 6ahc. ^2,0^0 012- 

meroio ti l̂silLn<li o tiil^olio in 016102022 
8i I2 62! iiurne con eieisori, rorri, c2rri 

co^erri, e M2ctrine 6a ^nerru.
Kell'
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Tredie Scene.
p o r u s .

N e v , ney. Deime Ubestandige vil jeg ikke vende 
om efter at ffne. D en  Utaknemmelige ffulle 
alt for meget kienve ar hun endnu herffer i P p-  
ri sorviriede S ic l. Op min Vrede til H evn! 
Alexander holder dig ikke for at vare saa dristig, 
og dersore frygter dig heller ikke. Han erfare 

> da med sin S kade, hvor ler det er at bedrage 
den, som stoler for meget paa sig selv.

Endog uden S to rm vinde , er den S o e -  
mand forloren, son: paa For- 
siavmn fordriver Dagen lang
som med S ovn .

Han kremte maassee i Tankerne om den 
kiere H avn; men befandt sig 
midt i H avet, da hanaabnede
Synene.

(gaaer bort.)
Fierde Scene.

En Mark hissid og her besadr med gamle Bygninger, 
med Tcltcr, og Soldater-Boliger, tillavede af Elev

sides for den Grakiffe Krigshar. En B ros over
Hydafpes. Alexanders talrige K rigshar, 

paa hiiir S id e  af Floden med Elepham 
ker, Taarne, bcdekkede V ogne, og 

Krigs-Nedssaber.
D  z ^



54 77.
^ell' spermra 6-!la 5cena s'o6c linfonia 6'i5romsnt! 

milirari, nel tempo 6ella ^uale pals« il ^onre 
una parre 6c foI6ari Arecl, c cl gppret7o g 

loro ^lellan6ro con 1imz»enc, poi 
so^raAZiunZs cleo66s a6 

inconrrarlo.

<77r^kL, r T/maAerre, r'rrr/i
(z

67so/! 8iZnor, I'In6ia felliva
l̂ sulra al ruo pallaMo: e lisra ranrs 
7̂ on Ki, cre6'io, <̂ uan6o torngr 6 vi6s 
Dal!' ulrimo Orienre
Irionfaror 6el OanZe in fra I'g^orn,
Di pampini froncloli zlleAra pi el) c,
8u lc riZri 6i E  il Dio 6i lede.
8lano acccnri correli, o lian vsraci 
8en6 6sl cor, 6i rus ênril favella 
Kli compiaccio, o lreZina; o solo lio pen^
Kkc fl, all' In6ia funeiio il bran6o mio.

6 ^0/° KIi va6ano in ol>Iio
Dc pallare vlcen6e, Ormai licura 
kuoi ripolar fu le tue palme.
^fcolro

</i rL«ore
Lrrcpiro 6'armi.

tVeo/i
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tzZeV Skuepladsens Aabning, hores en Sympfonie 
afKrigs^Jnstrumemer, imidlertid samme varer 

gaaer en Deel af de Greekiffe Soldater over 
Broen, og efter dennem Alexander med 

Timagenes, siden kommer Cleosides 
til at mode ham.

C leosides, Alexander og  T im a g en es , 
derefter Candarres.

Llcof. Herre! D e t  glade Indien fryder sig ved din 
Gimncmfarc: O g jeg troer, ac det ikke var faa 
glad, naar det lystige Folk saae den med gronne 
Krandse kronede G u d B a ch u s, fra de Yderste 
Morgenlande, svni Seyerherre over Ganges- 
Floden , ar komme tilbage paa Tiger-Dyr fra 
Nisa.

Alex. D er maae vare hastige O rd, eller din sande 
Hjertens M en in g , saa behager mig dog din 
arrige T ale , o D ronning; O g det gior mig 
reneste ondt, ac mic Sverd  har varet Indien  
bedrsvelig.

Lleof. E y ! man forglemme de forbigangneHendelser. 
N u  kand du sikkert hvile under dine S eyers  
Palmer.

Alex. Jeg horer
(max hsrer inden for en Allarin a f

^ Vanden-)
en Allarni af HZaaben.

D  4  Lleof.



5« ^ 7 7 0  II.

Ob Kelle?
limaZene, cbe 5u?

7rm«^, ?oio K ve6s
k'ig rion ^ocbi teZuaci 
^^arrr- rnin^cciols.

Lreo/l (/Xk rro^ îo veri
VoiloKe, o mier rim ori!) 
kl ben KcZing,  ̂
lo  >̂o6o ormsi Kcuro 
8u le ^Krne ^olar? 

d/eo/l 8e col^a miâ
8iMox ,  ,  '

^/e/. O: rzueK̂  col̂ 3>
8i ^enrira cbj ^il^ersro, s  lolls 
l'snr«; volcq Kriko zli §6e§ni »nisi.

C ^   ̂ ? /eco 77
mô cvc, c riii»»o vcr/o r/Fo«rc.)

6/eo/^ (7'»m3to den voi 6ilen6sie, o Del.)

ŝrr-ocn 77o/f<ic /r' r>c-/o»o n/cr> con /roFcco /», 
rironr r/o' 72kr </c//o Lceno vrc/»o o//rrmc / !
n /̂Zo»o i 7̂occr/o»7 ?ô o o/o/c ^/c//o»r/,o - 
6o»r/o r̂e con Foc^r/Z»ocr corrc /» '/ «c-Lo r/c/ 
7«»re or/ imFcr//»e // Fo//o o//'c/e»crro 6»cco. 7  . 
,'qromo c-r ^z«e /« r>O» »e?/»/»»q o/crr»r/«o- . 
ôro>> vo»»o /̂» occo«r/o // /»r/r/ccro Fonrc. Or- 

/.lori r con»K„rrcnrr /^a /c/cc»c, /l  vcr/c nocr//o- ! 
^c, c For cor/ccc Fo»-re r/o/Forrrc. ^«cr /l/occr/o- ^
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Lleof. M  Himmel!
Alex, Tim 'gmes, hvad er hendet?
TLmact. M an feer P eru s med ikke lider Fslge at la

ve sia truende lilsyne.
Eleof. (Ak min Frygt har desvcrrre verrec alt sov

sand!)
Alex. V.'lcm, min Dronning! kand jeg nu sikker 

hvile under mine Seycrs Palmer?
Cleof. Dersom min S k y ld , Herre - - -
Alex. Skylden ffa! den fortryde, som fortvivlet og 

daarlig, saa ofte har ophidset min Vrede.
(A lexander blotter sin 5taarde, tillige med 

ham  T iin agen cs, og gaacr begge imod  
B r o e n .)

Cleof. (O  I  Guder, bcffytter min Elffelige.)
(gaacr bort.)

S a a sn a r t  Ckeofidcs er gaaet ind- seer man I n d ia n e r 
ne mcd' Hidsighed ak komme !id fra S id e r n e  a f 
Skuepladsen, n a r  ved Floden: D ijse  anfalder 
Makedonierne: Porns angriber A lexander: C an- 
dartcs med faae F s lg e  Isber m idt paa B ro en  at 
forhindre den G rsk iste  K r ig sh å r  O vergangen . 
O a  im :d len  d Fegtningcn gaaer for sig paa S i e t 
ren , sogcr nogle S k an d sgravere at nedrive be> 
meldte B r e e . Eskcrak de Skridende ere adspredte 
xaa S k u ep lad sen , feer m an cn Dce! a f  B ro en  at 
vakle oa derefter at falde. D e  M ak ed on ier , son, 
fegtcde pag den anden S id e ,  viger tilbage sorstr^k- 

D  ; kede
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«' c/-- es,»/-attevi7»o /«  , /  »-/«>.,-
»o r»krm2?'?r/ c<7r/»k>r, e
co« a/c«m ^e'/ttor co?/,/><7S«r m cr,«/l a//a 

8e^uiremi o compgSni. dlnico lcampo 
L' rzuello cd'io v'a66irô  secon6are

^6ettii //! ^  r/cr»i/k,„ »c/ ^s«me.^
ki?coli Kumi, il mio coraAAio. Illelo 
8'io reliero per lo camino iZnoro, 
lurri i miei ziorni io vi conlacro in voro.

(/tSetti,

8cenL V.
(7/so/5ck c/a//i, r/s/?^s l'o^o^e»2a

^a^a.
(7/ko/ l̂ la per piera den mio

Kon piu solperri. lo r'amo,
Kon amo airro cde re: pentd a ialv,rki 
tzuan6o soffro l̂ellancjro.

/'or. O Dio, vorrei 
kreiizrri 5e.

Oeo/'. Î la per preliarmi 5e6e
tznai pe§ni vuoi 6a me? l'a6oro inZraro: 
k'uMrivo or ri iieZuo:
Dalcio i parerni licd: . >
^ddan6ono i miei re§ni: e non ri 66i!
(liulli Dei cde ve6srs
D'inrerno 6'o§ni cor, rurri al r̂an6 arro

l u r r i
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kede a f F a ld e t ,  og Caudartcs b liver med nogle a f  
sine S t a lb .-d r e  pac, S p id se n  a f  de overblcvne 
S k y lle r  as B ro en .

Land. F o lg  mig, mine Stalbrodre. D en  reneste 
Udflugt er den, som jeg viser eder. Ak kommer 

(h an  laster sm K aarde og H ic lm  i F lo d en .)  
barmhjertige Guder, mit Mod tii Hielp. Der« 
som jeg kommer uffad igiennem denneubekiendte 
V e v , oposrer jeg eder alle mine D a g e , til Tak.

(h an  styrter stg fra B ro en  i F lo d e n s

Femte Scene.
Lleofides fra dcn h-lyre Gide følgende eft»r 

p o ru s  uden Naarde.
L leof. Men for Himlens S k y ld , min S k a t! veer 

ikke meere mivtcrnkelig. Jeg  cisser d ig , jeg el
sker ingen anden uden dig: Jeg tanker at frelse 
dig, naar jeg fordrager Alexander.

p o r .  Ak Himmel, jeg vilde laane dig min Troe.
Lleof. Men for ar iaane mig din Troe, hvad P ant  

vil du have af mig? Jeg tilbeder dig, Utaknem
melige: Jeg  solger dig nu flygtende: Jeg  for
lader mir Faderneland: Jeg  lader mine Riger 
fare: og du forlader dig ikke dertil! Netfarbige 
Guder, som seer det Inderste af alle Hierter, 
varer nu alle tilstade ved denne store Gierning.



6o il.

um liare or prelenri. lo 6(lr a ?oro 
k)00<L or mi §iuro: il §iuramenko aleolri,
 ̂ -nolce, e kellimomo il ciel ne lin: 

koro (lamini l^clellra.- ecco la mia.
^or. In tt! momenro

k>L mtt I'orre inkelice io non raminenro.

3 2. 8ommi Oei, le Liulii liere, 
?roce§§ece 
II bel 6elio
I )  un Lmoi- cosi p u 6 ieo.

> ?noreoZecL . . .
^lr, ben mio, AiunZe il nemico,

-k^r, Vieni. (^uell alrra via
kivolarci ^orra - - ,  ma ^uincli tzncora 
Oiunxe Iluol mimerolo. /Vn elr'io mi lems 
I^lille kurie nel len.

Oro/i koro, e ^erclurz
ker noi 6un<̂ ue oZni 1l>esne?
>lo: cl rella una vir. 8i mora inileme.

(ko'O ,//(-/(, r/iroMe, e r//-r 
r».orro (/r

8cenL VI.
^i/(/^?,(iro, ris /o  a//s^a//e (// /'o ro /s  

/ia/Z/e-kr, o /o (/rror//ro. >5o/(/i7// r̂rr/ 
e (ir///.
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Jeg svarger mig nu ar vare en rroe Gemalinde 
af P orur: Hor Seden, Himlen vare Hevn 
og V idne derfor: P ern s  giv mig Haanden: 
D er  er min.

P o r . I  faadant Oyeblik erindrer jeg ikke min ulyk
kelige Skredne-

a 2. Hoyrste G u d er, drrsvm I  ere ret 
ftvrdrge, dcstyttcr den rerne 
D rif t a f  snu kndft en Kierlighed. 
B estyttcr - - »

Lleof. Ak, min S k a ! ! Fanden nsrmcr sig.
P o r . Kom. P a a  den guden V ey  kunde vi und- 

gaae - - - Men ogsaa derfra kommer en m>- 
rirg Hob. Ak jeg finder msinde Furier i mir 
Bryst.

Lleof. P o r u s , er da al! Haab forloren for o s ?
p o r . N e y : En V ey  er for os liloage. V i  mane 

doe begge riliige.
(P or.^ s bloikcr sn D>'Ik, og lofter A rm e«, 

for a l jaarc l'iNidc )

Siette Scene.
A lexander, soiu koiin.ier uforvarende baej pa«  

p o r u s ,  holder dam tilbade o g  gror han» 
X ?arge!-s. Grcoklske S o ld a r e r , o I  

de forrige.
A lex.

. 6r
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O u6 el r'arreiia.
(.̂ ira o Kclle!)

^/r/i D 6 on6 e
lanro ar6 imenro e tanta 
1 'emerira?

/'o--.

c?eo/

sir Io, o.)
Dal mio valor, 6 al mio 
Lararrere sublime - - -
D§!i e 6 i ?oro

k'e6e!e etecutor. (laci ben mio.)
s/>-r«o a ?o, o.̂8 a ^ i - - -

8 c e n a  V H .
THo^erre e M li.

De Zrecbe tcbiere,
8iznor, vieni a I'e6ar. Lbis6s ciascunO 
Di DIeo6<le il lanAue. OZn'un la creils 
Lea 6ell' inli6ia. ,
Dila e innocenre. Ignoca
De su la trama. II >̂rimo auror son'io.-
1  utro l'onor 6el Zran 6 i5czno e mio.

Oeo/i (^ im e!)
^/^/i Lal baro, e cr«li 

kreZio I1ns:6rlra? 
t'/cki/'. 8iZnor, s'lo mal - - »

^bballanra jralele "
. ker l'mlulco iUbittz L' j'm̂
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Alex. Grumme holdt inde.
Clcof. (Hielp o Him m el!)
Alex. O g hvorfra kommer saa ftor Driftighed og 

saa ftor Forvovenhed?
(til P o n is .)

P o r . Fra min Tapperhed / fra min hoye Værdig
hed - - -

Cleof. Han er en tror Fuldmægtig fra P orus. (Tie 
M in S k a l)

(sagte til P e ru s )
p o r . V iid  - - -

Syvende Scene.
Timagcnco og dc forrige.

T im ag. Kom Herre, ar stille de Grcrkiffe Krigs- 
Folk^ Enhver forlanger Cleofidis B lod. En
hver troer hende ar vare skyldig i Forræderiet.

p o r .  Hun er uskyldig. D ette Opspind var hende 
ubekicndt. Jeg  er den forste Ophavsmand 
dertil: Al DLren for Ler store Forehavende ho-

,  rer mig til.
Tleof. (Ak jeg Eleendige!)
Alex. B a r b a r , og holder du Utroskaben for en 

Berommelfe?
Cleof. Herre! dersom jeg nogeN Tiid - » -
Alex. D in  Usknldighed er noksom brkiendt ved As-

birhis



.»4 II.

kl' kinnocenra tua:
8ara noiaalle l'elnerc.
Imanro, o'I'imaZene, enrro la re§Zlz 
8ia cla ^ualon^ue lntulro (
LIeo66e 6lsel'a: e <^uelio alrero 
Luilo6lro rimai>A»> e jari^lonlerO.

S c e n a  V M
/'o?v, e V///m ê,Ve ro»

7r//ra». ^1acs6oni, a!la reMia
(lleoilcle ii teor»s: e niranro ^sl)ite 
^keeo rinwnZa.

Oeo/l (In lllierra >̂oreiIi
8enra seojrrirlo almen 6ar Îl Un 3(.lalo.)

/'o?'. koreili all' 1601 naiv 
k-llsero iavellar.)

LVeo/. De'cali miel
UmaZLnc al jalera?

7rma§. klo clae non ere6i.
LVelr/l l̂a le koro mal ve6i

Vizll clnn^ue >̂er me, clae non il icorcli
-^lle tvemure in faecia
k.a colianra 6'un I^e, ma toikra e tacela.

O>bli, etkio too fectelc,
LiLli, eke il mio retor o-

(lk e



Anden Act. 6;

bithis Anfald: D e l  ffal blive Krigsfolket be
kendt. Imidlertid, o Timagenes, vogte man 
Cleofides paa del Kongelige S lo t  for al optan- 
kelig Overlast : O g  denne anden blive vogtet
»g f-ngsi--.

Ottende Scene.
D e o f id e s , p o r u s ,  o g  T im agenes w ed  

v V a g t .
T i,n a g . I  Macedonier, geleyder Elevsides til S lo t 

tet: O g Asbilhes forblive imidlertid hos mig. 
Lleof. (Kunde jeg i  Frihed i det ringeste sige hende et 

Farvel, uden ar aabenbare heNde.) 
p o r .  (Kunde jeg dog frit tale med Min Afgud.) 
L leof. H ar du Medlidenhed/ Timagenes, med Mine 

Hendelser?
T in ,a g . Meere end du troer.
L leof. Ak dersom du nogen Tud seer P o r u s / stig 

ham da for m ig, at han, midt i sine Ulykker, 
ikke forglemmer en Konges Bestandighed, mm  
at han lider og tier.

S i ig  ham, at jeg er troe; S i ig  ham at 
han er mm Skat, at han maae clffe 

E  mig,



<L I
^7"W I/.

Lke m'ami, cl̂ io I'a6ol o, 
Lke non 6ilperi Lmcor.

OiZIi cde la Mia ilella
8pero pl3L3l- Lol pi3ncc>: 
Lks lo contoli int3iuo 
Î 'jm3gine 6i ĉ uella 

vive ne! suo eor.

8 c e n a  I X .
^Sro s

/'o?'. (1  enererre inZe^note!)
/H a^. ^miccr ^sbire, io §ia inviai

I n̂ mio 5oZIio !»I ruo Kc. D» ^usliG»llrurr» 
ÎccO vcrrii >̂oco 

^ svenar ^IcllLnZlo.
Or iiberra ri reco: On6s tu vanns 
^6 sKierrsr

/ror. kla come 26 ^less^clio - - .
^6 l̂elianriro

Lre6er frro ciic 6isperaro a myrts 
Voionr^rio correî i.

/r«-r. 1̂ 1 L ^uetio fogiio -> ?oro
. »on  ĉr-vcnne 6 n'or.

7rma^. » o !  L»m«il tiri?
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m ig, at jeg tilbeder ham, og at haa 
endnu ikke maae fortvivle.

S i ig  ham , at jeg haaber at formilde min 
Skiebne med G rand: At han imid
lertid maae trofte sig med dens 
B illede, som lever i hans Hierte.

(gaacr bort med Vagten.)

Niende Scene.
p o r u s  o g  Tirnagenes.

p o r . (Sindrige Omheder!)
T im a g . M in V en  Asbilhes, jeg har allerede sendt 

et B rev  til din Konge R aar han derved er 
bleven underretter, vil han inden kort T iiv  
komme ar drcebe Alexander. N u  giver jeg d i-  
Frihed: Gak du derfor ar haste - -

p o r .  Men hvorledes vil du hos Alexander » -  -
T im ag . Jeg  vil faae Alexander til at troe, at d« 

Fortvivlet godvilligen lob i Doven.
p o r . Men dem B rev er endnu ikke kommm P o r u t  

til Hamde.
T iin a g . N ey! Hvorledes veed du dette?'

E r Por
O



/7.

klu non csrcsr. koro non i'eirbe. . lo pollo 
^llcrlrio por lul.

TrmaF. Xl'avelH mal
l'ra^lro li mellaZZler! Irenro. -̂ Ir k'aKrLttr 
-̂ sbire a koro: air s'elnon vlsn ruina 
'kuno li 6ilegno mlo. 
koro verra: non 6ui)lrarne.

,^66lo.

kleomluclo s sperar. Da' iacci (cioiro 
Î 'linpeko »la 6o' mlelkurori al'coiro. 

Delirier, elie all' «rt7ii ulaco 
k'uA^i clal etiiuso alberr;o, 
8eorre la ielva, il praro,
^sica il erin 5a l tcrZo,
D ta Lo' tuoi nilriti 
De valli ril'uonaD 

Dtl ogni 5uon, elieateolcaj 
(lre6e eke ila la voee 
Del (lavalier teroee,
Lke I'auimL 3 vuMar-

8 cen L  X .
^pparramenu neila r̂ ZZla 6l OeolrU. 

Or<z/st/e e 0'a»cin?^.
O -o /
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p o r . S p o rg  ikke mecre. P oru s har ikkefaaet det.
Jeg kanv forsikre Vet paa hans Vegne. 

T im ag. Skulve vel Overbringeren have forraadet 
m ig! Jeg ffielver. Ak ffynv Vig Asbithes til 
P oru s: Ak versom han ikke kommer, forvcer- 
ver han al min Hensigt, 

p o r . P orus stal komme: Tvivl ikke derpaa. 
T im ag. Farvel. .  ^

^  "  (gaaerbort-)
p o r , Jeg hegynder igien at haabe. N u  jeg er lost 

af mine B a a n d , horer jeg allereve mine Rase
riers Heftighev.

D en Heft som er vandt tilV aad en , flyer 
den lukte S ta ld , lober igiennem 
Skov og Mark, saa Manken 
flyver i Voyret, og kommer, med 
sin V rinsten, Dalene tll at give 
Gienlyd.

Og tern ker hver Lyd, som den horer, at 
vare den modige Rytters Nost, 
som opmuntrer den til S triid .

(gaaer bort-)

Tiende Scene.
Gemakker paa Cleosivis S lo t. 

Llcofideo og  Landarres.
L  z Lleof.



7° I/,
(Ao/. L'ver renro svensrmj,

per sovcrekio smor. >Is §ig eds il eielp 
Vslt' onZe ri salvo, si,M Lsn^arre, 
k'uM 62 cjuettg reZZig. se ÎclHr>6r» 
^M svs sncke il ruo pie Ze'lgcci suyi,
I^elsun rimans in liberrg per nor.
Li viep. Lsrri.  ̂ >  j

<7 a»< ^on6g
^4si ver clr io r'slrlzgnljani.

Oe</ clsl luo cizlio 
(islari per piers. 

tra»ck. I^umi cynliZIio,
( /

8 c e n a X k .
, s ckettr.

Lsr sslvarri, o Regina,
lenrsi srensr  ̂ mg in vsno,
v'un csmpo vinciwr limpero insgn»<.
^1s non remer: mi rellg 
I^ns vis 6i sslvsrri. In re risperri 
OZni sckiera orZogiiosg 
Vns prrre 6i me: sgrsi mig sposr,

Oro/. lo spots  ̂^Iclssn^ro!
.

^/r/i L ĉ uri glrro ripsro,
(̂ U3n6o un cgmpo rilrelly
Dns virrlms ckiecle? 6a«iL



Anden A«k 7 l

Lleof. D e t  er sandt han forsogte at dråbe mig, men 
ved alt for ov-rflodiz Kierlighev- Men efter
som Himlen har ftelst dig af Bolgerne, da 
flygt fra dette S lo t . Ak dersom Alexander 
helynzer ogsaa din Fod med sine Lcrnker, da 
bliver ingen i Frihed for vs. Han kommer. 
Gak borr.

Land. D e t  stal aldrig blive sandt at jeg stal forla
de dig.

Lleof. Ak for Himlens S k y ld , stml dig for hans
Aashn.

Land, Hielp Himmel.
(han stiuler sig.)

Ellevte Scene.
Alexander og de forrige.

Alex. For ar frelse dig, o D ronning! forsogte jeg, 
stiom forgieves, at kamme en seyervindende 
Krigshårs rasende Anfald. Men frygt ikke: 
En V ey  er for mig tilbage at frelse dig paa. 
I  dig cere den heele stolte Krigshår endeel a f  
mig: D u  stal vcere min Gemalinde.

Lleof. (Jeg Alexanders Gemalinde!)
. (forbavset)

Alex. O g hvad andel M iddel, naar tt vproriff 
Krigsfolk begierer er Slagtoffer?

E  4 L a n d .



/k n o  II

Lccols.

( 7^/. (Ok Kel!-.')
^/^/. Oki fei?

koro son i o. ,
Oome IiunZelli? - - -

6 a»ck, ker vis nal'cols, Z6  ollrirmi >̂er I si. ^
lo, rne6 irsi Al'jnZsnni:
In me punir 6overe 
k>'inli6ic, i rra6imenri:
8on Lleoli6e, e ^skire smko innycenrî

-^ /̂- (Okcor-iMo! Oklorrerrs!)
O/eo/' (Ok ks6e cke innsmors!)

(II mio kc li 6 ilcnclz, s xoi li mors.)
^/e/I Ool ruo fe6e!e ^skire

'ki Ilileio in likerrs: Î 'iliesss vis 
Oke li s noi r: con6ulle 
M o s6e§no Ze'Zreci sncke r'invok. 

si Oleo66e inranro - - -
k' ver, is merirslK: s re Is ren6o.

8e e ver cke c'sccen6i

vi nobili sr<Zvri, 
dvnlervg, 6i5en6i,
Î a delig, cke s6 ori,
L ke^ui 36  smarla,
Lk e cZegns 6'smor.

vi

7-
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(a n d . S «  der er det.
(han aabknbarer sig for lAlexandcr.)

Cleosi (Ak H im m el!)
Alex. Hvem er du?
(a n d . J e g e r P o r u s .
Alex, Hvorledes er du kommen? - - r 
(a n d , P a a  en hemmelig V e y ,  at tilbyde mig for 

hende. Jeg har psnfet paa Bedrageriet: I  
/ mig bor man straffe Efterstræbelserne og For

ræderierne: Elevsides og Asbithes ere begge 
uskyldige.

Alex. (O  M od! 0  S tyrk e!)
Lleof. (O  Troestab som indrager! )
Land. (Min Konge maae jeg forsvare, og siden dye.) 
Alex. Jeg  lader dig i Frihed med din troeAsbirhes: 

D en  samme V ey  som har fort dig til os, und
drage dig ogsaa fra de Grakers Vrede.

(a n d , O g Elevsides imidlertid - - - 
Alex. D e t  er stmdr du har fornem hende: Jeg  giver 

dig hende igien,
Dersom det er sandt at du antcrndes

(NI Candattes.)
a f en ccdel Iv e r , bevar og for
svar dcn Smukke, som du tilbe
der og bliv ved at clffe hende» 
thi hun er Kierltghed vccrd.

E  5 Der-



s
W

W  ^vglcl^e m erceZ e
8e intls^no non lono, 
Î s m^n, cks lo 6je6e, 
Alpettg ne! 6ono: 

slrro ti ekie6s 
I! cuo vjnLicor.

74 1/,

c/--/'.

<7/eo/.

c7-< .

§ c e n a  X I I .
6a«t/ar/s^ Mk 

(̂ lu lpersvs, o 6 »n6 srre 
1  snrs lelicirs? - - -

kisngs Trillens i

Tli non e rempo
v i pisnro o krincipellir. ^n6rsmo alrrov^ 
^  respirsr con koro sure 5elici.

cke koro mori.
Lome '
Llie chci!
^4 l>̂  rrs<!irs ^Iel1sn6ro s 

Ti 6i i'e ilcsso 
Tu I'uccilor.
(^isnilo? kercks? kinilci

r̂o» o/^»,»o
Pr r̂s6 ZZermi il cor.
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Dersom jeg rkke er cn Bclsnning uvccr- 
dig, da hold ren Harmd, som 
gav dig den, rLCrc, ved Hoy- 
agteise for samme; Videre for
langer din Overvinder ikke afdig,

(gaacr bort.)

Tolvte Scene.
C lessideo, C andarres, derefter E riffens.

L le o f H vo hard: vel indbildt sig, y Caudartes; 
saa stor Lyksalighed?

Land. Grader Eriffcna!
(> vel kem seer Erissenn kommer som fll'Ldcr.)

L le o f .  E y der er ikke H iv  ar grade, P r in M ,
vil gage andensteds hen ar leve med P o ru s  i et 
lyksaligere Land.

Eriss. A? l PoruS ex jo dod.
L leo f Hvorledes!
L anv .ftvad siger du?
Lleof. Alexander har forraadr nrig!
iL-chs. H an  har laget sig ftlv af D ag e ,
L le o f  P em r?  H vorfor? Hold: op

^  (med Bckymrisz os Hast.)
a t gieimembore mit Hierre-

E r i f t
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Oinro dzOreci 
VunZo il iiume alle rende 
-̂ nd v̂s priZonier; ^usndo il mosse 
(̂ on im̂ rcro im^rovilo, cd i lor r̂elr 
Im^rovidi cussodi urro, di^ife,' 
fra !or Ir vi» s'zpcrte,
8i lancio ncll' Idal̂ >e c li lommsrle. 

krivo di re, lervo de' 6reci, in odio

Sb°I»>r°,.vI,..
I tuoi liirori

d̂i predicesn ĉ uslclle liinelto eceesso. 
6or?<I. XIa donde il isi?

Lri/: v -  ill-sss. ^
,7/-°/ CK-mizi°vi>5.I'.r°

Irnrs virrime ossrirvi, inZiussi pei!
ĉo»

l̂> clie dici, o licFins? 
k'uM, rorna in ke ltesss>
?en5s L lalvarri.

^ cke luMr? t^usl drnno
(comi-

Xii reltr d» remer? I.o lpolo , il rczno 
Xlilerz î:, perdei: li ^crds incor« 
vsvirs, clie m'rx'Lnrr. 
vov e x»iu di êriZIio, o di l^er^nrr?

§-
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Eriss. H an gik fangen langs Floden, ved Teker
ne, omgivet med Grcrkcr; D a  han paa een 
Gang Med Magr uforvarende gjorde en Bevæ 
gelse, stodce han den overiilede »forsigtige V a g t  
fra sig, splittede den ad, aabnede sig V ey  
igiennem dem, styrtede sig i Floden Hydaspes, 
og druknede sig.

Land, Skilr fra dig, en S la v e  af Gråkerne,
(til E levsid es.)

Beholdt PoruS Livet til H av.
(te o f . H ans Raserier

(gidende-)
spaaede 'mig en sorgelig Voldsomhed forud.

Land. Men hvoraf veed du del« ?
» (til E risscna)

Lrtff. A f Timagenes selv.
(gaaer grædende bort.) 

Lleosi H v id  har del hrulpen mig, uretfærdige G u
der ! ar fremfors eder saa mange Slagr-Offere 
paa Alterne.

(med cn fortvivlet Heftighed.) 
Land. Ak hvad siger du, p D ronning! stygt, gaae 

i dig selv , tank paa ar redde dig.
(gaver b o tt .)

L le-f. T il hvad Ende stal jeg flyr? Hvad Onde
(som  fo rh en .)

bliver endnu tilbage for mig at befrygte? M in  
Gemal, mil Rige har jeg Elendige allerede for

si Ivrrt: Jeg vil endnu miste Livet, som jeg hak 
til vvers. Hvor er merre Fare eller Haab?

Dek-
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8e il Oc! mi 6ivi6e
caro mio lpolo, 

?erelie non m'ueci6e 
?ietoso il msrcrr? 

Divi5a un morrienco
On! ciolce celoro,
Kon vivo, non moro; 
Na provo il tormemo 
O'lln viver penolo, 
O'un lunZo morir.

/'H.'e ti?//'
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Dersom Himlen adskiller mig fra mm  
kiere Gemal, hvi er mine Li
delser da ey saa medlidende at 
drcrbe mig^

N aar jeg et HyebUk er ffildt fra min 
sode S k a t, da er jeg hverken 
levende eller dod; Men jeg 
finder Sm erten a f  et moy- 
sommcligt Liv, og a f en lang
som Dod.

(gaaer bort.)

-Ånde paa den anden Act.

Lredie
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^tto lerro.
? r im L .

korrici Zs' 6iar6ini keali. 
ecl LrrA-'ua.

Oeo/. ^ialrlcirmi, Lrillenr,

Relpirar fola in pacs. L' ver promil!
ps mano a6 ^Iellsn6ro - - -

L-'r/i Lke bella le6eira! l̂ ls cott ĉ ual Ironre 
^ 1  reMpio an6rai? 

t 7 e«/. V  att6ro come conviene

8pergiurs! In66z!
000/°. ^li' ingiurie, Lrillens,

Kon rralcorrer li prello. Il rem̂ io il luogk) 
(iangia alperro alle cols.
Il piu licuro e temære 
Il giu6ice piu kar^o;
L s'inganns c li i crc6s al primo sguLrclo.

8s troppo cre6e 2! eio,!io

una ipola ^esle. 
L?oro?

»
.1

pin cola negli Hili 
8sra pago 6i ms.

Lolui e !ie  VL per 1'on6e,
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Trcdie A ct.
Forske Scene.

Hue-Gange i dm Kongelige Have.
Lleosides o g  Lrissena.

Lleof. Men lad m ig, Erissena,
(med Fortrædelighed.)

drage min Aande alleene i Frev. D er ersandt, 
jeg lovede min Haand til Alexander - «  - 

Lriss. Hvilken deylig Troeffab! Men med hvad 
Mod vi! du gaae til Templen?

Lleof. Jeg  vil gaae derhen, som det sommer til el?
Kongelig Gemal- 

Lriss. O g P o r u s?
Lleof. O g  P vru s stal endog indtil ester B oden  bli

ve tilfreds med mig.
Lriss. Meeneedige! Utroe!
Lleof. Grib ikke saa hastig til Skieldsord, Erisse

na. Tiden og Stedet forandrer Tingenes 
Anseelse. D en  langsomste Dommer er altid 
den sikkerste. O g den bedrager sig selv,  som 
troer ved forsir Oyekast.

Dersom den troer for meget paa S y n et, 
som farer til S o e s ,  da seer 

A  h a n

8-



/17"M III.

In VLLL de! NgVlAlio 
Vede partir le îponde,
Oiui'3 ebe Iu^§e i! Udo;
L pur eo.?! non 

k'orle tu sncor c'in̂ anni:
U'jnlulti, mi eondonni:
IVIi eredi un eor e inndo,
L non (ai ben pel cbe.

8cena II.
/wr k>ckr /̂e^antlro.

ki oltenrar con ral salto 
8i îuo I'insedclla?

7 rmâ . koro non vcdo
sce, cxn̂ io >̂e,- /cen>l/k»2<r ve</er 

(^uelta c >̂ur I ora, e il loco - - -
(5'inco,,l»a co«

Ove l affrerri?
^7Ha§. 8iznor —  Vado —  arrendca - - I'iltanke - - 

Inrendo:
80I0 nn vuoi. Lclla krillcna  ̂ e dov« 
valla real lilcolidc lonrana 
Lolin â err ando val? 
korte ancor non sL̂ rrn

8r

cti' ell-»
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han Strandbreden at gaae 
bort, i Steven for Skibet, og 
svccrpaaat Landetflyder bort, 
da det dog ikke er saa i sig selv.

D u  bedrager dig maaffee ogsaa : D u  
overfarer mig og fordommer 
mig: D u  anfeer mig for en 
utroe S ie l ,  og veed ikke vel 
hvorfor.

Anden Scene.
(gager bort )

E rissen a , S id e n  T im a g en es , derefter 
Alexander.

Lriss. O g kand man vel prale af UtrossabMd saa- 
dan Pragr ?

T im ag. Jeg  seer ikke P orus
(ledende paa Skuepladsen, uden at see Erissena.) 

D e l  er dog paa denne T im e, og paa dette 
S te d  r r r

(kommer i M ode med Alexander.) 
Alex. Hvor haster du dig hen?
T im ag. Herre«- - Jeg  gaaer - - - Jeg  ventede«»» 

bel Oyebiik - - -
( fo rv irre t)

Alex. Jeg forstaaer dig: D u  vil have mig allene. 
Smukke Erissena, og hvor gaaer du saa langt 
og eensom vankende fraden Kongelige Cleofives ?

F  r  Veed



84 II/.

Lir' ellr szrr mis s^otr 
krimr clre ^uelio 1'ol c o morser ri Ziro. 
lo so >̂ur rro^o. L 11 ruo kel eore rminirv.

scon tii/̂ '-rro, e xor-r,.) ^

8cenL NI.
^/r//rr»ck,o e DmnAw?.

2 Ha§. (^li ri sinu 1! cor! )
. 8i:mr soli:

(ri/'ro /e-iL/r
iLcev l'orr ecco il loco. vr rur mrno 
-̂ ll' ynor c'.i svenrrmr 
Kon n>uo lolu asjnrrk?

Loms. lo - - - lvenrrki?
-Vir ĉ url' o cjuell' inirme
Lire irl^uslio In re nero lvsperco rrn r̂ello^
Ve6 ilo.

i/ /oZ/:o ^  /«r ̂ c'rrrro u ?o» o.̂ )
7 7 ,»NA. (Oir Kumi!)

/̂-urmro.)
L lim sen e iliello.

Tr'mn̂ . ^ti 8 i§nore ri ruo jric - - -
(,» urro <i'i»ZMocc,'vo>/,'.)

8oigi. 1̂1 drlir
ker oru il tuo rolsor. l  i rsllicurr 
Kel min xer^ono; e conservrn^o in ttrenrL 
vel lrllo kuo Ir rimenrirrrn/.r rmarr 
Hrl eller lrclo un »irrr volrr im r̂ra.



<Tred du maastee ikke endnu at hun skal vare 
min Gemalinde, fsrend denne S o e l. fuldender
sil Lob.

E-Lss, Jeg  veed det desvarre. O g jeg anseer med
Forundring dit adle Hierte.

(med F o ra g t, og gaaer bort.)

Tredir Act- 8j.

Tredie Scene.
A le x a n d e r  o g  T im a g e n e s .

TlMLZ. (Dril Hiene stielver!)
Aler. M e r e  M ene: (alt uden V rede.) 

S e e  her er D m en , her er Stedet. Kand din 
Haand alleene ikke iragte ester at dråbe mig?

Hvorledes. Jeg - - - dråbe dig? Ak hvem 
er den Ugudelige, som har iudrrykt denne fale 
Mistanke hos dig ?

Alex. S e e  ham her.
(han leverer ham et Brev, som han har skrevet 

til Porus.)
(Ak Himmel!

(nedslaget.)
Alex. O g den selv samme Timagenes.
Tinran. Ak Herre for din Fod - - -

(han vil falde paa Kn«e.)
Alex. G a t  op. For demrr G ang er din S k am  

mig nsk. Forsikre dig om min Forladelse; og lar 
en anden Gang at vare rroe, ved al bevare den 
bittre Erindring a f dm Forseelse i dine Tanker- 
' F  z B e -

Tinrag
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Lerbsci g §rsn6i impre5c,
L in lor rimLn̂ g ascvls 
l^.3 M Lccki3 verA oZ nola
Di ĉ ueiia infe^elca.

Llie nel sencier 6'onore
8e ricornar l3pr3i, 
K icom p en ssm  g lls i 
Ve6rv la mi3 îecz.

L c e n a l V .
THa^erre r«cir /'oro.

Vkper6 onc>! Oli6 elirro! - - 
/'or. ^mico  ̂ il cielo 
> kur salvo a re mi Zui6s, 

fuZZi, ^sbire, 
ku§§i 6 a me.

/'or. (^ui 6 '̂ Isls:>n6 ro il lsnZue 
>Ion 6 oki)i3MO versar?

Z7m«F. krima li verli
tzuellv 6 i limazene.

/>or. L la ^romella?
7 rma§. /a  promeila 6 'un ialls 

I^on obblixa » com^irlo.

kmck'io rim3nga in vitr
îcomprero col sanZue
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Bevar dig til store Gtermnger, og i dem 
blive stiult den stammeligePlet' 
te af denne Utroskab.

Thi Dersom du kand vende om igien paa 
LZrens V e y , da stal du see min 
Medlidenhed fuldkommen veder
lagt.

(gaacr bort.)

8?

Fjerde Scene.
Limsenes, derefter porus.

T im a g . Ak F orlad else! Ak Forbrydelse! « - -
p o r .  M in T 'en, Himlen ftrer mig bog frelst til 

d ig .
T ittiag . Ak flye, Asbirhes, flye fra mig.
P o r .  B o r  vi ikke her udose Alexanders B lod  ?
T im ag. M an dråbe forst Timagenes.
p o r .  O g  Loftet?
T im a g . Lofter om en Forseelse forbinder ikke til at 

opfylde den.
S a a  lange jeg forbliver i Live, 

vil jeg med Blodet igienkie-
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« ! §Ioli'3 m ig fm arrita  
II mio pcr6mo onyr- 

ksro cke al moncZo 6s
Lkisra!'emen63 mig, 

pLii 6e11' error.

8 c e n L  V .

I

/?or s/Mciar/-, ,'rrckr Lrr^«^

' Tcco s êrrgro il solo
Vcbo!i6 imo 6 lo, a cui s'Ltlonps 
klo' or la mis hergnra, ^  ckc mi »iovg 
kiu r̂ ucKg vira ozni momenro eHioKa 
v i syrmyg s sossrir Zli sckerni, e I'ire?

6 nisca ung volrr i! mio marrire.
ir ro </r /i

k°Lrmg: lei ru mio Ke?
^  ̂ sr»-tirrr»r»tio/s.)
-Srr/̂  8 ei ru Kermgno?

kur- rroxxo io son.
'vu vivi? e inranro alrrsve

Llu plgciZo Imeneo
8 rrinZo /̂ eisgnch-y sil' inieZel WL ŝ rosg.

^or. Lvm e?
La»ck. L 6g vero?
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be min tabte M re og mr 
forlorne Vccrdighed.

Jeg vil mage det fa a , at min 
Bedring maae vcore klar for 
Verden, ligesom min V ild
farelse-

(gaaer bort.)

Femte Scene,
porus, siden Landenes, derefter 

Lrissena.
V or. S c e  her den reneste svage Traad sonderflidt, 

hvorved rnil Haab hidindril har hcrngt. Hvor
til nytter mig meere detre Liv, som hvert Oye> 
blik er udsar for at Male Lykkens Foragt og 
Vrede? M  min Lidelse maae dog engang have 
en Ende.

(i det han vil blotte Haardcn.)
Land. Holdt inde: Er du min Konge?

(holdende hain tilbage.)
L riss  Er du min Broder?
V or. J a  desvoerre er jeg det.
E r iss  Lever du? O g imidlertid fuldbyrder Alexan

der andensiads en stille Formaling med din 
utroe Gemalinde.

V o r . Hvorledes!
Land. Er der sandt!

F ; L nff



§c> III.

^ celelirsr lo no?./e 
Cancan ^oclu momenri.

^o^.' kcrti^a in v'iin lo l' êri. 

6 li»ck. Ove r atkrerri?

Î l rem îo.

^ r / i  ^lr no.
(/M/a'. 1'ori-eKii.

<«/c> i« o/ro r/r />orrr,^

/'o/-, r̂ l, 6 anclsrre, r̂ k 6 ermsnz,
lo mi Icnro morir. 6 cIo, ecl svvzm^o 
v'amoi, 6 i AcIoiiL. voxrimo, e srsmo 
v i rencrerrL. e 6 'ira; e<Z e li liero 
v i ii barb-irs linanie il moro slrerno 
Lk'io mi senro ne! cor lurro l inserno.

8e poNrno csnco
Due luci vê Lose, 
8on6egne6 i pirmko 
I^ e fu ije  g e lo se  
O'un 3,'ma i'nteli'ce 
O'un povero cos.

8 'accen6a un momenco
Lki8gn6a, cki 6ics 
Lke vgno e >! cormenco,
Lke ingiuKo e jj cimor.

§ c e v 3
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L riff. Faae Oyeblik fattes i Formalings-Festen. 
P o r . Utroe, forgicrvcs haaber^du oer.

p o r . Ak Candartes, ak Soster, jeg foler D oven  
Jeg iisner og brander af Kierlighed, af J a 
lousis. Jeg grader og fnyser af Omhed og 
V rede; O g den afvcxlende Bevægelse af saa 
barbariste Raserier er saa grum, at jeg finder 
i mit B ryst hcele Helvede.

Dersom to yndige Dyne formaner saa 
meget, da cre de mistænkeli
ge Raserier a f en ulyksalig 
S i c ! , a f et stakkels Htcrte 

. vccrd at bcgrcrde.
D en antcendeS kun et Hyeblik som raa- 

brr og siger, at Pinen er for- 
fcrngelig, og Frygten ubillig.

(rasende i der han v il gaac b o r t )
Tand. Hvor haster du dig hen?

p o r . TilTcmpien. 
L r iff  Ak ney. 
Tand. 'B liv h er .

(holdende ham  tilb age.)

(som tilfo rn .)  

(hobende ham  tilb age.) 

(som  forhen.)

Siette



8 c e n a  V I .

^6ilio rniavir .̂ lo 6e§uo i >̂a6> lupi.
(Ok amor seio^re rirmino anclie 3^i.eroi >)

v  6i MS cke I H ? Or cki conli^Iiy 
va cki so^cors« implorsro ? 8on ranri 
I mier 6i^llri; e lra' 6isalirr ic> lono.
v i ^al îrar 6 llanca,
Oke a cercar czualctie fcsm̂ io il cor mi msnea.

8on confuss pattorellg,
Lke nel bolco 2 nytte o lcura 
ŝn̂ L fgce, e lenLL tteĵ 3, 

Inselice li lmrirci. 
ticurs s! p2i' 6i ĉ uella 
^  Î 's!lN2 snck'io Zelsr mi iendy: 

.̂ Il'affanno aljo ipavemy 
^2!)^3nc!ono snc  ̂io LOL̂

5̂ -7,

LceilL V il.
ksrte!Nl^rns6 ei Zrnn rem îo 6 i Lacco mz-nincamsn- 

. re illummrro, e riveltiro 6 i risclriilimi 1 ^ 7  

perri, 6 i-rro 6s' ^u-li -I 6 ettro laro, vicinilsi. 
mirlor^li?llra rn6rmno s luo rem^o aricovrar-

5
i
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Slette Scene.
Lrisscira o g  Landartes.

Tand. Farvel min S k a t. Jeg  folger hendts Fod- 
jpor. <Ak attiid tyranniste Kierlighed, endog« 
faa for Helte!)

(ganer bort.)
Eriss. O g Hvad stal der blive af mig ? A f hvem stal 

jeg forlange Racld 't a f hvem Hielp? Trine W 
lykker ere saa store; O g blandt Ulykket er mit 
Hlertr saa lrcr't af at stielve, at det er aftncrg« 
tig i at soge nogen Udflugt.
J e g  er som en forvirret Hyrdinde , der 

ved mork N a t , Uden Fakkel 
og uden S tiern e , ulykkelig 
forvildes.

Jeg  finder ogfaa min uvisse S te l ,  M a 
gen til hun, at iisne: Og jeg 
overlader mig tillige til B e 
kymring og Frygt. .

(g a an  b o r t)

Syvende Scene.
D m  inderst« D « I  ns «n stor B n ch i prirgli-

gen illninineret, og bellcedc med ruge Tapetter, 
baA' hvilke ved den hoyre S id e  ncrst ved A r -  
chestrcr PvrtlS og Candarkes til sin T'id 8«aer

heft
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li ?oro e 6 anUurrc, in mo6o cke rimsnAsno 
celrri s rurri i perl'onaM, ma lco^erri z rurri 
Ili s^errerori. Vrito e ornnro, ms brllo roZo 
nel mc/./o, clrs jroi s'aecenUe 26 un eenno 6i 
Oleolicle. vue »i anUillime ^orre in ̂ rol^erro, 
clie li t^Llanerno all' Lrrivo c!'^Icllan^ro, e 
5eo^rvnv j,̂ ure clells reM«, e Uella cirrr illu- 
Minarr in lonrnnrnrr.

/'or o r</ce»i/o r'r?r/?etn̂ o, e l?ar?ciar/e/rAllr/arrr/o/o 
i/a /o»/ano.

t/ar/ii. 8iZnor! 1'srrellr: rleolrr.
/'i-,'. ^  seenn6armi

6iun»i o^rorrun. krello sile cliiulejiorre, 
('lie 8'g^rano rrren6irm: vr co r̂ îr rer 
Innat^errrri rllrlirem. 

s/arrci. 1'acciecr
I.'ira o mio Ke. vr tur in orke Lllicuri -  - 

/'nr. ^on^>iu, Urcclrerr: liv ritoluro. 
ttliv io !

1'ierir 6i noi. t'uM  mio ^ e : conlerva 
/V ruoi r̂o ôli ri Martre.

/'or-. In6arno - - - 

krar.-a. ^inre! Uel kcmpio
8l t'cuorono le ^urre. 0 6 iil rumulku 
veUa rurbr 5e1livr.
l-'uM- /'sr-.
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hen at simle sig, saaledes at de bliver silulkesor 
alle paa Skuepladsen, men blotte for alle T i l 
skuerne. En stor oz udziirct men nedrigt B a a l  
i Midten, som siden anrantes efter Cleostdis 
Befaling. Tvende store D ore i Udsigt, som 
aabnes paa viide Vceg ved Alexanders An
komst, og fremviisir endeel af S lottet og af 
den illuminerede S ta d  langt fra.

p o r n o ,  som kommer med -Hidsighed u d , o g  
Landarres som folger ham  efter 

langr fra.
Land. Herre! B liv  tilbage: Hor.
p o r . D u  kommer ret beleyligt at staae mig bi. <Vi 

vil vente rat ved te kilmkceDore, som aabnes: 
D er skyldige P a r  vil v! anfalde »forventende.

Land. sLreden forblinder dig, o min Konge! For
sikre din D o d  - - -

p o r .  Jmer meere, giv dig tilfreds: Jeg har be
sluttet.

Land. Ak Himmel!
(fs id er  paa Kmre.) 

H av Medlidenhed med os. Flygt min Konge: 
B evar Faderen for dic Folk.

P o r . Forgieves.
Land. Ak vcre mig! Dorene ryster paa Templcn. 

Hor Allarmen as den glade Skare. Flygt.
p o r .



Kon 1'orcerraj.

§6 -4 H 0  III.

/ trMrck. Lclari slmcno.
^  rcn6er ccrro II coipo 
Vlrl taria. 6ovo? 

d-Aici. Ot?ivn ĉ uri marmi 
rc comnoo a!?io,

, > I'i ̂  !r ^>c)r̂ orr o I'or c'ie eircon6s.
Vicnl o iicuru ^i.

^v)'. Kc^eco ĉ u»:ltz ivan, vin6iLl Oei.
(/»Lil-I /<! , e >7 K<̂L0Nr/e»/r cvA

kin^ai-r?.)
8 c e n L

^rece^uto Lo ro 6o' Laccanri > sire enrnino' csnrsn-
60, e 6sn2Ln6o nol rem^io; e leZuIri 6a ZusrZitz, 

^o^ois, e iacLr6vrl con kaoi acco5c rllz msno  ̂
s'a^rnrano.

L7eo-5lle rlla ckrlira 6el rq§o, ^/-//arrriro, Lr?Ie»a, « 
^Ha^ette allL tinittra.

O-ro.
OsZIi sliri 6isLenc!i

O ^lume r;iocvn6c>,
k illo ro  llc! m on6o,
Lompagno 6'smor.

V'un popoio imencli '
v e  5upp!ice note,
^ecelo!e Avrs
v i ero ro llor-' - V/eo/.
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V or. D u  stal ikke naae Vir Suste.
(behjertet.)

Laud. Sk iu l dig i del mindste, 
p o r .  D cr stulde vare nyttigt for al traffe vis. Orm 

hvor?
Laud. Disse Piller foreviiser dig et beleyligt Tilflugts 

S te d , blandt det Purpur og Guld som de ere 
behcengke med. K om , saa er du i Sikkerhed. 

P o r . S ty r  denne H aand, I  hevnende Guder.
(h a n  blotter K aardcn , og gaaer hen ak 

skiule sig med C andartes )

Sidste Scene.
L lesfides ncrrmer sig fra den hoyre S id e  af B aalet, 

Alexander, -Lrissena og L im agenes fra den ven
stre med foregaaende Chor af Bachanter, som 

kommer fretn syngende og dandsende i Tem« 
pien; vg bliver fulgt afVagren, Fol

ket og Prcrsterne med tandte 
B lu s  i Haanden.

L horus.
S k iig  ned fra Stjernerne, o glade Gud;

du Verdens Vedergvcegelse, 
og Kterligheds Folgeffab. 

Bonhor et Folks ydmyge Bonner, ved 
Ofring a f de antccndte Dram  
ber/af den helligede rodeSaft. 

G Lleof.
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Oso/'.

^or.

^ /s /

O/so/

/>o^.

Oso/.

>k/e/.
Oso/.

^ r .

Kel!' odorsru >̂irr 
8i 6sltino Is 6smme.

sHcort/orr acce»r/o»o >/ svM.)
(ksr66a1 )
L' 6olcs lorrs uriire insiems 
LIsZ'oris, s I'zmor.
(?iu lrsn non foffrs 
6>n '! mic) furor.)
Visni c> lvs îna: un no^o 
Lszlti Is 6sitrs s i cori.

( ĉco^<i»rio/c/o i« /irro </r l/aS/e /,? rr/alio.
Lsims. L' ren-^o 6i morre e non 6'srnoru 

X u m i! r 
(Olte otcolro!)

^,c/a >'»mo/ri/e Lô s /trrik«<ir»e «it
/oZ/rri^/)

lo fui
Lont'ol ce a ?oro. Li j)iu non Vivs: e «1czZi» 
8u cjuel i'o^o rnoric. 8e r'in^nnai, 
kLr6oniimi, HlcIIan6ro: il facro riko 
l8'on s^ersi 6i com^ir 1snr» inZsnnarri i 
lem si la rua pisrk. tzuello e il momenko^
In cut li a6cm îa il t'aci ikcio » r̂ieno.

s,,1 arro rir arrr/ai o vrs/o 1/ roZo.̂

ĉd̂ >» c»./v/i'.^

r̂v/r«t/» rorr/iai/a^

^k NO I 6eM 0 tolk il'. 
Lermr, o nii sveno. 

(Ok »mors! )
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> Llcof. M an ankande Vet vclbigtende B a a l.
(PiL'sienie autaruder B aalet.)

PK -. (Trvlosc!)
Alex, D e t  er en sod Forarmelse ar foreen- baadeTE- 

ren og Kierlighev tillige.
P o r . (MinRaserir caaler allerede ikke meere Tomme.)
Ajcr. K om , o Dronning! En Knude foreene H an 

verne og Hierrerne.
(naninendc sig til hende i det han vil give 

, hende H a a n d .)
Clcof. Holdt inde. D e l  er D id  at doe, og ikke til 

Kierlighed,
, Alex. Himmel!
-H o r . (Hyad horer jeg!)

(P o rn s bliver stagende ubevægelig, ligesom 
han ville briste ud ,„cd noget.)

Llcof. Jeg har varet Pori G  malinde. H an lever 
ikke meere: O g jeg bor ar doe paa dette B a a l. 
Dersom jeg har bedraget dig, forlad mig Ale
xander : D en  hellige Ceremonis haabede jeg ikke 
ar suldfore uden ar bedrage dig: Jeg frygtede 
bin Medlidenhed. D ette er Oyeblikkec i hvilket 
man maae opfylde Ofringen ulfulve.

(i det hun vil gaae imod B aa le t.)
Alex. Ak jeg bor ikke male decre.

(givende sig tilkicnde.)
Eleof. B liv  tiibage, eller jeg draber mig.

(i det han vil holde heade tilbage.)
P o r . (AkKierlighed!)

SS"

G - Lsnd.
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trairci. (Oli 5e6elr̂ !)
I>e§AS lnumans! - - -

<7/eo/. O wbra 6el!' i6o1 mjo,
^.ccoZli j miei solprrj,
8 s  Ain
Inrorno 3 me.

Lcco 6slls mia 5e Is ^rovs ellrems - - -
fvy/en-io êtt/r>/r n//-

/'or. ^l^srrsmi cor mio: morremo iiilieme,

(rorr/. (^ims! koro 6 êrcle.)
07eo/. vei! IrLvsZZo! 8ci ru!
/^or, Ko: non riLvecli;

Il ruo koro son'io. 
l?a«ck. Oki utur ŝ il rioms mio?

Kon crs6erlo> ̂ lsllmilro: lo kon - - -.
, />or. l u  sei

II mio caro 6»n6»rre: s non s rem̂>«r 
I)i 6n§er r̂iu.

^/r/. Ooms! Tl'ulei! - - - 
/»or, 8on' io

Il ruo nemico.
^li 6un^us, oli vio! AeiinoAliL 
1'snrs virru nell' In6i»! T̂ bbia <1i nuovv,
L liberk36e, s pice:
koro Is l̂ ola- c 1, real sus lecle.

<7/--/..
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Land. (A k T roffab !)
Alex. Umenneskelige Lyv! - - -

Cleof. D u Skygge a f mm Elffelige, 
optag mine Sukke, dersom 
du svcrver omkring mig.

S e e  de sidste Prover paa min Trossab - - - 
(i dct hun v il koste sig i kueu.) 

p o r . P ie  mig, mit Hierre: <Vi vil doe tilsige.
(givende sig tlM endc.)

Land. (Ak vcee mig! P orus glemmer sig selv.) 
Cleof. Himmel! Seer jeg feyl! Er det dig! 
p o r . N e y : D u  seer ikke feyl: Jeg  er din Porus,
Cand. Hvem benener sig af mit N a v n ?

(givende sig tilk en d e.)
Troe ham ikke, Alexander: Jeg er r - - 

p o r . D u  er min klare Candanes: O g dtt er ikke 
- Tiid at forstille sig langers,

Alex. Hvorledes! D u  er! « - r 
P o r . Jeg er din Fiende.
Alex. Ak saa voxe da saa ftor D y d  i Indien!

ruS, hans Gemalinde og deres Kongelige S a >  
de nyde paa nye baade Frihed og Jred.

Cleof.



702 I/I.

 ̂Ok ^leliLn6ro!

>//?/ I'zecre. OmLAZt
>̂rri io non vuo v«i cke ko6io elkuto, 

(Vi-a/ Or rrionsi Îels.»r6ro.
Or koro e vinlo.

7r«^r.-
/»o,- c-r

8erva 36 Lwe il r̂gn6e,
Lui 3 6 i Oiove, e prole, 
(̂ .iLnco rimira il 8o!e, 
Luaiuo circon̂ a r! msr.

X e  IinZU3 s^ u la m c e
Del norne 5u^ telics 
l'rovi piu ^olcs luono, 
Di tzki risiecie in rronyr 
i l  s s lio  3 lu n im zal-.

/ /  /r«e,
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^  > A kW 7»nt..!

E Z ' a g j M H - r « !
Alex. D e r  stille. Je g  vil ingen anden Hyldings-E-'d 

have af eder, ender udstukket H ad.
L leof. N u  lriuinpfere Alexander.
P o r .  N u  er P o ru s  overvunden.

Alle:
(nndlagck Alcraitbev.)

A lt hvad Solen  hesiraaler, alt hvad H a
vet omgiver, skal tiene en saa 
stor Helt, som er JupitersOm
hue og S o n .

Ingen smigrende Tunge a f hans lyksalige 
N avn stal sinde en sodere Lyd, 
end alleene vores Monarches 
Lov som sidder paa Throncn.

Ende.
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